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Abstrakt 

Tato bakalářská práce se zabývá integrací vysídlených Němců 

z poválečného Polska a Československa, kteří byli poválečnou situací donuceni 

přesídlit do sovětské okupační zóny Německa, resp. NDR. Přestože se integrace 

jeví jako zdařilá, doprovázely ji mnohé dílčí problémy. Počáteční chaos způsobený 

většinou spontánním a neorganizovaným vyháněním zkomplikoval vysídleným 

Němcům jejich výchozí situaci, kdy se jim podařilo zachránit jen skromný majetek 

a neměli příliš mnoho možností, jak začít nový život v nové vlasti. První krok 

k integraci byl zahájen registrací v táborech. Poté bylo zapotřebí zajistit 

vysídlencům bydlení, práci a také je zaopatřit materiálně. Tento několikaletý 

integrační proces byl Sovětskou vojenskou správou Německa oficiálně ukončen 

v roce 1948. Byl to však pouze oficiální konec politické integrace. Rozdíly mezi 

starousedlíky a nově usazenými vysídlenci byly stále markantní.  

 

Abstract 

This Bachelor thesis deals with the integration of displaced persons 

of German nationality from post-war Poland and Czechoslovakia who were forced 

by post-war conditions to resettle into the Soviet occupation zone of Germany, later 

GDR. Although it may seem that the integration had been successful, there were 

lots of partial problems that shouldn’t be forgotten. The chaos at the beginning 

caused by mostly spontaneous and unorganized expulsions complicated the starting 

position of displaced Germans who saved just little possession and had limited 

possibilities to start a new life in a new home. The first steps to integration began 

with registration in camps. Then it was needed to give the displaced persons new 



 

 

home, some material belongings and a job. This was a years-lasting process. 

In 1948 the Soviet military administration of Germany recognized integration as to 

be done. It was the end of the official political integration; however the differences 

between old and new citizens stayed still visible. 
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Úvod 

V mé bakalářské práci nazvané Integrace vysídlenců do sovětské okupační 

zóny Německa/NDR se budu zabývat německým obyvatelstvem, které uprchlo 

či bylo nuceně vysídleno zejména z území Československa a dnešního Polska 

na sklonku druhé světové války i v nejbližších letech po ní a poté našlo svůj druhý 

domov v tehdejší sovětské okupační zóně Německa, resp. budoucí Německé 

demokratické republice. Téma jsem si vybrala na základě zájmu o dějiny Němců 

z českých zemí. Němci z polského území se pak zabývám zejména proto, že tvořili 

většinu z po druhé světové válce vysídleného německého obyvatelstva. Jejich 

výchozí pozice se od situace československých Němců také lišila, což nabízí prostor 

pro srovnání. V českých zemích se na odsunuté Němce často pohlíží 

s nepochopením a určitou nedůvěrou jako na zrádce Československa, jejichž 

poválečné vysídlení bylo jen logickým vyústěním válečných událostí. Ve své práci 

se však chci zaměřit na tzv. běžné občany, kteří většinou nebyli přímými viníky 

válečního dění, pouze patřili k národu agresora, a proto nesli kolektivní 

odpovědnost za nacistické zločiny. Vysídlené Němce lze označit za poslední oběti 

Hitlerovy války, protože mnozí z nich se dočkali špatného zacházení a výrazného 

zhoršení životních podmínek až po jejím skončení. Toto rozhodně platí pro Němce 

z českých zemí, protože jimi obývaným územím během války většinou neprošla 

fronta, ani se tu neodehrávaly přímé boje v takovém rozsahu, jako tomu bylo 

v Polsku nebo v Sovětském svazu.  

Problematiku integrace v rámci sovětské okupační zóny budu zpracovávat 

obecně na základě dostupné sekundární literatury, přičemž se zároveň budu snažit 

vyzdvihnout i specifika integrace v jednotlivých oblastech, která byla ovlivněna 

buď podmínkami dané oblasti, nebo minulostí příchozích vysídlenců. Základní tezí 

mé práce je předpoklad, že v důsledku integrační a asimilační politiky sovětského 

vedení i představitelů NDR integrace jako celek proběhla rychle a poměrně se 

i zdařila. Nelze ovšem opomenout některé dílčí neúspěchy a nezvládnuté situace, 

na které se v práci zaměřím. Těmito neúspěchy byly zejména zcela neuspokojivá 

bytová situace a částečně neúspěšně provedená pozemková reforma, kde svou roli 

sehrál mimo jiné i nepříliš vstřícný přístup starousedlíků ke svým novým sousedům. 
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Je známým faktem, že se sovětští představitelé okupační moci na německém území 

zasazovali o co možná nejrychlejší integraci nově příchozích, aby v nich navodili 

pocit sounáležitosti k nové společnosti, oslabili myšlenky na návrat a potlačili tak 

destabilizační faktor, který vysídlenci rozhodně představovali. Tato skutečnost 

vedla k oficiálnímu ukončení integrace po pouhých třech letech, během nichž 

proběhlo jen povrchové začlenění, nikoliv splynutí s domácím obyvatelstvem.  

 

Vymezení stěžejních pojmů 

Integrací, která je stěžejním tématem celé mé práce, je myšleno základní 

zaopatření vysídlenců nově příchozích do sovětské okupační zóny zahrnující v sobě 

přijetí v táborech rozmanitého typu
1
, registraci, poskytnutí nutné lékařské péče, 

zásobování potravinami, oděvy a předměty denní potřeby, zajištění bydlení 

a zprostředkování zapojení do pracovního procesu, jako i následná péče 

a poradenská pomoc v novém prostředí. Ve sledovaném období od konce roku 1944 

do počátku 50. let 20. století nelze předpokládat integraci ve smyslu asimilace, tedy 

úplného splynutí vysídlenců se starousedlíky. Snahou úřadů se sice do počátku 

50. let podařilo zajistit vysídlencům bydlení a určitý standard, který však 

v mnohých případech neodpovídal standardu starousedlíků. Co se týče vnímání 

sebe samých, jen málokteří vysídlenci se v této době považovali za skutečně 

integrované. V definici integrace coby začlenění do společnosti, nikoliv ale 

splynutí, vycházím z autorů Torstena Mehlhaseho a Manfreda Willeho, kteří takto 

termín integrace přímo definují ve svých publikacích.
2
 Ostatní autoři, jejichž díla 

využívám, integraci přímo nedefinují, jejich vnímání integrace dle uvedené definice 

však z obsahu jejich prací rovněž vyplývá. 

                                                           
1 
Podrobné rozdělení táborů na území sovětské okupační zóny je zpracováno v kapitole 2.3 

Tábory, 22-25. 
2 

Torsten Mehlhase, Flüchtlinge und Vertriebene nach dem Zweiten Weltkrieg in Sachsen-

Anhalt: Ihre Aufnahme und Bestrebungen zur Eingliederung in die Gesellschaft (Münster: LIT 

Verlag, 1997), 92-95; Manfred Wille, „Die ‘Umsiedler‘-Problematik im Spiegel der SBZ-/DDR-

Geschichtsschreibung“, in Sie hatten alles verloren: Flüchtlinge und Vertriebene in der 

sowjetischen Besatzungszone Deutschlands, eds. Manfred Wille, Johannes Hoffmann 

a Wolfgang Meinicke (Wiesbaden: Harrassowitz Verlag, 1993), 10-11.  
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Odsunem jako takovým se zabývá mnoho českých autorů, ať již na odborné 

nebo veřejnosti bližší beletristické úrovni. Osudy vysídlených lidí po opuštění naší 

republiky, příp. Polska, a po příchodu do jejich budoucí vlasti však již nejsou 

v českém prostředí příliš zdokumentovány s výjimkou osudů sudetoněmeckých 

antifašistů.
3
 Z toho důvodu je na místě představit v mé práci používaná označení 

pro tyto Němce, která nemusejí být příliš známa. V německé literatuře se můžeme 

setkat s duálním označením uprchlíci a vyhnanci (Flüchtlinge und Vertriebene), 

přičemž uprchlíky se rozumí zejména početné obyvatelstvo z bývalých německých 

oblastí na východ od řek Odry a Nisy, které po válce připadly Polsku. Uprchlíci 

ze svých domovů utíkali na západ již od druhé poloviny roku 1944, kdy sovětská 

armáda zahájila ofenzívu a poměrně rychle postupovala směrem na západ. Pojem 

vyhnanci v sobě nutně evokuje negativní pocity a v současné německé literatuře je 

poměrně běžně používán. Sověti se ve své okupační zóně snažili používání obou 

označení, jak uprchlíci, tak vyhnanci, z veřejného života vytěsnit, proto již během 

léta 1945 byla v úředních dokumentech nahrazena souhrnným pojmem Umsiedler 

neboli přesídlenec, který v sobě zahrnoval uprchlíky, vyhnance, příp. také 

evakuované osoby. Se zavedením oficiálního označení přesídlenec bylo zároveň 

zakázáno nuceně vysídlené osoby veřejně označovat nejen za uprchlíky a vyhnance, 

ale také za vyhoštěnce (Ausgewiesene) nebo bezdomovce (Heimatlose). S oficiálním 

oznámením ukončení integrace v roce 1948 musel však z běžného veřejného života 

vymizet i termín přesídlenec. V případech, kdy nebylo možné se tomuto označení 

vyhnout, bylo dovoleno používat pojem bývalí přesídlenci (ehemalige Umsiedler). 

Pro účely mé bakalářské práce jsem se rozhodla používat zavedené pojmy nuceně 

vysídlené osoby a vysídlenci (Aussiedler), které v sobě neskrývají negativní podtext 

jako vyhnanci, ani se na druhou stranu nesnaží potlačit dojem ze skutečných 

událostí, kdy de facto došlo k vysídlení těchto osob. O přesídlení na dobrovolné 

bázi lze hovořit pouze ve výjimečných případech. Pojmy jako přesídlenci, 

přesídlenecký a uprchlíci použiji pak v takových případech, kdy to bude 

                                                           
3
 Osudy antifašistů se do povědomí veřejnosti dostaly zásluhou projektu „Dokumentace osudů 

aktivních odpůrců nacismu, kteří byli po skončení druhé světové války postiženi v souvislosti 

s opatřeními uplatňovanými v Československu proti tzv. nepřátelskému obyvatelstvu“ 

probíhajícího v letech 2006 – 2008. Viz kapitola 4.1.1 Antifašisté, 38-41.  
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opodstatněné z důvodu uvedení nezkresleného oficiálního názvu institucí, zákonů, 

nařízení a dalších ustálených spojení. Při srovnávání vysídlenců s domácím 

obyvatelstvem pak ještě využiji pojmů novoosídlenci (Neubürger) a novorolníci 

(Neubauer).
4
 

 

Kritika literatury 

V případě zpracování tématu integrace vysídlenců do sovětské okupační 

zóny nelze opomenout dílo historika Manfreda Willeho, který v dobách NDR 

tabuizované téma vysídlenců otevřel na akademické půdě Vysoké školy 

pedagogické v Magdeburgu. Od druhé poloviny 70. let tu pod jeho vedením 

vznikaly diplomové práce zabývající se integrací vysídlenců v jednotlivých částech 

sovětské okupační zóny. Sám Manfred Wille je autorem, spoluautorem či editorem 

řady publikací a sborníků zabývajících se tematikou vysídlenců a jejich integrace 

do východoněmecké společnosti. Mimo jiné je také autorem rozsáhlého 

třísvazkového díla Die Vertriebenen in der SBZ/DDR Dokumente
5
, které je členěno 

tematicky i chronologicky. V prvním svazku se Wille zabývá samotnými počátky 

integrace po příchodu do zóny, v druhém svazku se věnuje problematice sociální 

integrace a třetí svazek mapuje politickou a ideologickou část integrace. Na tato 

základní díla shrnující integraci v celé sovětské okupační zóně se odkazují i další 

autoři.  

Dalšími neopomenutelnými autory jsou Michael Schwartz
6
, Wolfgang 

Meinicke
7
, Torsten Mehlhase

8
, Marita Krauss

9
 nebo Heike van Hoorn, která se 

                                                           
4
 Termíny pro vysídlené Němce definuje téměř každý z autorů, jejichž publikace využívám. 

Např. Sven Olaf Oehlsen, Vertriebenenlager in Brandenburg 1945-1953, (Potsdam: 

Brandenburgische Landeszentralefür politische Bildung, 2006), 4; Philipp Ther, Deutsche und 

polnische Vertriebene: Gesellschaft und Vertriebenenpolitik in der SBZ/DDR und in Polen 

1945-1956 (Göttingen: Vandenhoeck & Ruprecht, 1998), 91-92. 
5
 Manfred Wille, ed., Die Vertriebenen in der SBZ/DDR. Dokumente I Ankuft und Aufnahme 

1945 (Wiesbaden: Harrassowitz Verlag, 1996); Manfred Wille, ed., Die Vertriebenen in der 

SBZ/DDR. Dokumente II Massentransfer, Wohnen, Arbeit 1946-1949 (Wiesbaden: Harrassowitz 

Verlag, 1999); Manfred Wille, ed., Die Vertriebenen in der SBZ/DDR. Dokumente III Parteien, 

Organisationen, Institutionen und die „Umsiedler“ 1945-1953 (Wiesbaden: Harrassowitz 

Verlag, 2003). 
6
 Michael Schwartz, Vertriebene und "Umsiedlerpolitik": Integrationskonflikte in den deutschen 

Nachkriegs-Gesellschaften und die Assimilationsstrategien in der SBZ/DDR 1945-1961 
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zaměřuje na specifika vysídlení a integrace tzv. uznaných antifašistů 

z Československa.
10

 Právě s těmito historiky a historičkami se můžeme setkat jako 

s autory samostatných publikací, přispěvateli do sborníků i účastníky tematických 

setkání historiků k vysídlenecké problematice. Wolfgang Meinicke se zaměřuje na 

integraci jako celek, v mé bakalářské práci však využiji jeho studie týkající se 

průběhu pozemkové reformy a problematiky ubytování vysídlenců. Torsten 

Melhase zdokumentoval průběh integrace z různých úhlů pohledu v Sasku-

Anhaltsku. V práci dále využiji také příspěvky účastníků konference historiků 

pořádané Nadací Friedricha Eberta dne 14. října 2006 v Halle/Saale pod názvem 

„Konec tabu? Uprchlíci a vyhnanci v Sasku-Anhaltsku od roku 1945.
11

 

                                                                                                                                                           
(München: Oldenbourg, 2004). Pro obtížnou dostupnost tuto knihu však v mé práci nevyužívám, 

ale využívám studií autora publikovaných ve sbornících. 
7
 Wolfgang Meinicke, „Die Bodenreform und die Vertriebenen in der SBZ und in den 

Anfangsjahren der DDR, in Sie hatten alles verloren: Flüchtlinge und Vertriebene in der 

sowjetischen Besatzungszone Deutschlands, eds. Manfred Wille, Johannes Hoffmann 

a Wolfgang Meinicke (Wiesbaden: Harrassowitz Verlag, 1993). 
8
 Torsten Mehlhase, Flüchtlinge und Vertriebene nach dem Zweiten Weltkrieg in Sachsen-

Anhalt: Ihre Aufnahme und Bestrebungen zur Eingliederung in die Gesellschaft (Münster: LIT 

Verlag, 1997). 
9
 Marita Kraus, ed., Integrationen: Vertriebene in den Deutschen Ländern nach 1945 

(Göttingen: Vandenhoeck & Ruprecht, 2008). 
10

 Heike van Hoorn, Neue Heimat im Sozialismus: Die Umsiedlung und Integration 

sudetendeutscher Antifa-Umsiedler in die SBZ/DDR (Essen: Klartext, 2004). Protože antifašisté 

vysídlení do sovětské okupační zóny tvořili nepříliš početnou, přesto však specifickou skupinu 

(přibližně 50 000 z celkových 4,3 milionu vysídlenců), využiji pro účely mé práce příspěvek 

Heike van Hoorn z konference ze dne 14. 10. 2006 – viz pozn. 11, a dále studie českých autorů. 

Podrobné publikace Neue Heimat im Sozialismus bych využila v případě, kdyby byl otázce 

antifašistů vyhrazen v práci větší prostor.  
11 

„Ende des Tabus? Flüchtlinge und Vertriebene in Sachsen-Anhalt ab 1945“.  Stránky Nadace 

Friedricha Eberta: http://www.fes.de/sets/s_stif.htm (staženo 15. 4. 2011) Odkazy k jednotlivým 

využitým příspěvkům jsou uvedeny v závěrečném seznamu literatury. 

http://www.fes.de/sets/s_stif.htm
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1. Nucená migrace 

Odsun německého obyvatelstva z Československa a Polska po druhé světové 

válce nebyl jedinou nucenou migrací, ke které došlo během 20. století. Historikové, 

kteří se nucenými migracemi zabývají, se tak proto málokdy vyhnou srovnání, co 

k migracím vedlo, čím byla určitá migrace odlišná a jaký případný vliv mohla mít 

na následující vynucené přesuny celých skupin obyvatelstva. Vysídlení nechtěné 

menšiny však nebylo jedinou možností, jak vyřešit poválečné vztahy mezi 

obyvatelstvem střední Evropy. Bylo možné poskytnout menšinám mezinárodní 

ochranu na základě principů již zaniklé Společnosti národů, zajistit menšinám 

ochranu na vnitrostátní úrovni v rámci všeobecné ochrany lidských práv anebo se 

uchýlit k již zmíněnému přesídlení obyvatelstva, které by zajistilo národnostně 

homogenní a tím i stabilnější státy.
12

 V případě transferu německých obyvatel 

z Československa a Polska poukazovali představitelé londýnských exilových vlád 

obou států při plánování odsunu na výměnu obyvatelstva mezi Řeckem a Tureckem 

po první světové válce, která se uskutečnila na základě dohody z Lausanne v roce 

1923. Ačkoliv tato nucená migrace rozhodně nebyla ideálním vzorem a zanechala 

za sebou ohromné ztráty, pomohla daná území etnicky homogenizovat, což bylo 

také cílem středoevropských států. Řecko-turecká výměna obyvatel dotýkající se 

1,5 milionu Řeků a 500 000 Turků proběhla nejenom za souhlasu, ale i finanční 

podpory meziválečných velmocí. Podobný postup očekávali i zástupci Polska 

a Československa. Stalin, do jehož sféry vlivu území střední Evropy spadalo, odsun 

Němců jako takový odsouhlasil, ale konkrétní sovětskou pomoc odmítl.
13

 Sovětský 

souhlas byl důležitý, avšak ne rozhodující. Rozhodný význam měl až výsledek 

jednání na Postupimské konferenci na přelomu července a srpna 1945, kde se sešli 

zástupci tří vítězných mocností.
14

  

                                                           
12 

Mehlhase, Flüchtlinge und Vertriebene, 26.  
13

 Bärbel Gafert, „Vier Phasen von Flucht und Vertreibung – zur Vorgeschichte der Ankunft in 

der SBZ (1944-1947/48)“ (příspěvek přednesený v rámci konference Ende des Tabus? 

Flüchtlinge und Vertriebene in Sachsen-Anhalt ab 1945, Halle/Saale, Německo, 14. října 2006), 

2; Norman N. Naimark, Plameny nenávisti (Praha: Nakladatelství Lidové noviny, 2006), 101-

102.  
14 

SSSR, USA, Velká Británie. Zástupci Francie na samotné konferenci přítomni nebyli. Závěry 

konference však odsouhlasili dne 4. srpna 1945. Jiří Frajdl, Konference v Postupimi 17. 7. -

2. 8. 1945 a transfer Němců z ČSR, studijní texty (Praha: Křesťansko-sociální hnutí, 2005), 2.  
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1.1 Kvantifikace odsunutých Němců 

Ačkoliv druhá světová válka v Evropě skončila počátkem května 1945, 

na několik milionů lidí teprve čekala zatěžkávací zkouška, která se často mohla 

rovnat některým válečným událostem. Těmi zmíněnými lidmi byli Němci žijící 

na sklonku války, ale v mnohých případech i několik generací předtím ve střední 

a východní Evropě. Před vypuknutím druhé světové války v roce 1939 se jejich 

počet odhaduje přibližně na 18,3 milionu, přičemž 9,6 milionu obývalo východní 

oblasti Německé říše za řekami Odrou a Nisou, které velmoci po druhé světové 

válce přiznaly Polsku. V mimo původní německou říši ležících oblastech bylo 

německé obyvatelstvo nejvíce zastoupeno 3,5 miliony v Československu, 

1,4 miliony v Sovětském svazu, 1,2 miliony v meziválečném Polsku, 800 tisíci 

v Rumunsku, 600 tisíci v Maďarsku a 500 tisíci také v Jugoslávii.
15

  

Co se týkalo Němců odsunutých z Československa, většina z nich pocházela 

z území Čech a Moravy. Na Slovensku nebyla německá menšina výrazně 

zastoupena a její podstatná část se z území evakuovala již na přelomu let 

1944/1945, kdy prchali před postupující frontou. Dle oficiálních záznamů tak bylo 

do konce října 1946 ze Slovenska nuceně vysídleno 32 450 osob a v následujících 

letech byli odsunem ze slovenského území zasaženi již pouze jednotlivci, kteří 

na celkový počet měli jen zanedbatelný vliv.
16

 Vzhledem k poválečnému 

přerozdělení hranic a ustavení polsko-německé hranice na Odře a Nise, budu 

Němce z bývalých říšských území za touto hranicí a Němce z bývalého Polska 

označovat souhrnně za Němce z polského území, příp. z oblastí ležících východně 

od řek Odry a Nisy. 

Z praktických důvodů bylo zpočátku nejméně uprchlíků a vysídlenců oficiálně 

umístěno v Sasku, kdy byla tato země od příjmu transportů do podzimu 1945 

                                                           
15

 Gerhard Reichling, Die deutschen Vertriebenen in Zahlen. Teil : Umsiedler, Verschleppte, 

Vertriebene, Aussiedler 1940-1985 (Bonn: Kulturstiftung der deutschen Vertriebenen, 1986), 

17; Mathias Weifert, Die Durchsetztungsdynamik von Heimatvertriebenen und Aussiedlern beim 

wirtschaflichen und kulturellen Aufbau Deutschlands nach 1945 (München: 

Arbeitsgemeinschaft Donauschwäbischer Lehrer, 1997), 298.  
16

 Pavol Lukáč, „Vztahy SRN a Slovenské republiky“, in Vztahy SRN ke státům střední Evropy, 

eds. Vladimír Handl, Otto Pick, Jan Hon a kol. (Praha: Ústav mezinárodních vztahů, 1998), 184.  
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dokonce zcela osvobozena a vlaky s vysídlenými územím pouze projížděly. 

Důvody pro toto opatření byly dva. Sasko bylo oblastí zóny s nejvyšší hustotou 

obyvatelstva, a proto by bylo velmi obtížné zajistit nově příchozím odpovídající 

ubytování i stravu. Druhý důvod byl spíše politicko-pragmatický. Sasko sousedilo 

s oběma zeměmi původu vysídlenců, Polskem i Československem, což by mohlo 

vést k určitým problémům. Poměrná blízkost původního domova by mohla oslabit 

ochotu k integraci a také by mohla vést k pokusům vysídlenců překonat hranice 

a vrátit se tajně do svých domovů, odkud by byli pravděpodobně znovu vykázáni, 

jako to zažili mnozí uprchlíci a evakuovaní, kteří se s koncem války pokoušeli vrátit 

na své usedlosti na polském území. Průměrně tvořili vysídlenci v sovětské zóně 

jednu čtvrtinu z celkového počtu obyvatelstva, přičemž v Sasku byl jejich podíl 

k 10. listopadu 1945 pouze 12 %. Jednalo se především o uprchlíky, kteří přišli ještě 

během války. Největšího podílu na obyvatelstvu dosáhli vysídlenci v Meklenbursku 

– Předním Pomořansku, a sice rovnou 56 %.
17

 Tento markantní nepoměr byl 

způsoben místními podmínkami, kdy bylo Meklenbursko – Přední Pomořansko 

zemědělskou oblastí s nejnižší hustotou obyvatelstva v celé zóně. 

Celkový počet vysídlenců se v sovětské okupační zóně v poválečných letech 

měnil v souvislosti s příchody nově vysídlených, ale i odchody těch, pro které se 

zóna stala jen průchozím prostorem do západních spojeneckých okupačních zón. 

Do sčítání lidu v sovětské zóně ke dni 1. května 1948 počet obyvatel a současně 

i počet vysídlenců mírně poklesl a změnily se i poměry zastoupení starousedlíků 

a vysídlenců v jednotlivých zemích zóny. Podíl vysídlených se zvýšil pouze 

v Sasku, a to na 23,1 %, v ostatních zemích poklesl. Celkový procentuální podíl 

vysídlenců se však příliš nezměnil a jen o minimum poklesl na 24,2 %, což 

v číslech odpovídalo počtu přibližně 4,3 milionu lidí.
18

  

 

                                                           
17

 Weifert, Die Durchsetztungsdynamik, 231. 
18

 Manfred Wille, „Die Zentralverwaltung für deustche Umsiedler – Möglichkeiten und Grenzen 

ihres Wirkens (1945-1948)“, in Sie hatten alles verloren: Flüchtlinge und Vertriebene in der 

sowjetischen Besatzungszone Deutschlands, eds. Manfred Wille, Johannes Hoffmann 

a Wolfgang Meinicke (Wiesbaden: Harrassowitz Verlag, 1993), 34.  
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1.2 Evakuace a odsun 

Vysídlení Němci přicházeli na území sovětské okupační zóny ve třech 

hlavních vlnách. V první fázi se jednalo o uprchlíky a evakuované obyvatelstvo 

z území východně od řek Odry a Nisy, kteří opouštěli své domovy ze strachu před 

postupující Rudou armádou od podzimu 1944 zejména poté, co se rozšířila zpráva 

o krutosti sovětských vojáků vůči německému obyvatelstvu při masakru 

v Nemmersdorfu
19

 v kaliningradské oblasti, a pak na jaře 1945, kdy Rudá armáda 

zahájila svou poslední ofenzívu. Mnozí z těchto uprchlých a evakuovaných se 

po skončení války snažili dostat zpět do svých domovů.
20

 Za druhou fázi vysídlení 

lze považovat tzv. divoký odsun, který započal ihned po ukončení válečného stavu. 

Tato fáze vysídlení probíhala většinou neorganizovaně a byla doprovázena četnými 

útoky na příslušníky německého národa ze strany místních vojenských 

a polovojenských organizací i bývalých sousedů.
21

 Organizovaný transfer obyvatel 

byl zakotven v článku XIII závěrečné Zprávy Postupimské dohody, kdy se 

na odsunu německého obyvatelstva z Československa, Polska a Maďarska shodli 

zástupci vítězných mocností. Přesídlení mělo dle ujednání probíhat spořádaně 

a humánně. Zároveň bylo požadováno pozastavení probíhajícího vyhánění 

německého obyvatelstva s ohledem na situaci na německém území. Odpovědné 

úřady měly nejprve zjistit, kolik Němců již bylo vysídleno a kolika lidí se nucené 

vysídlení bude ještě týkat. Poté se měl ve spolupráci s Kontrolní radou naplánovat 

další průběh vysídlování. První organizované transporty se dostaly na německé 

území koncem léta 1945.
22

  

Hovoříme-li o evakuovaných a uprchlících, jedná se převážně o Němce 

z bývalých německých území východně za řekami Odrou a Nisou, kteří opustili své 

domovy v období od podzimu 1944 do konce války. Jejich počet se odhaduje až 

na 6 milionů lidí. Tento odhad však zdaleka nelze považovat za pravdě 

odpovídající, protože přesné statistiky nebyly vedeny a mnozí z těchto 

                                                           
19

 Nemmersdorf – současný název obce je Majakowskoje.  
20

 Gafert, „Vier Phasen von Flucht und Vertreibung“, 3-5.  
21

 Tamtéž, 6-8. 
22

 Milan Churaň, Postupim a Československo: Mýtus a skutečnost  (Praha: Libri, 2001), 124 

a 128. 
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evakuovaných a uprchlíků se s koncem války, ale i ještě během ní, vraceli zpět 

do svých domovů, čímž se odhady zkomplikovaly.
23

 Během jara a léta 1945 před 

zahájením Postupimské konference bylo pak z Československa svévolně vyhnáno
24

 

700 000 až 800 000 Němců.
25

 Odhady takto nuceně vysídlených německých 

obyvatel z polského území během léta 1945 byly nižší, a sice 300 000 až 400 000, 

přičemž se však v literatuře můžeme občas setkat i s odhadem 700 000. Tento 

nesoulad údajů opět způsobily nedostatečné statistické údaje a neustálá migrace 

obyvatel, kdy vysídlenci zbíhali z transportů a snažili se vrátit zpět do svých 

domovů.
26

      

Mezi důvody i průběhem jednotlivých fází vysídlení německého 

obyvatelstva z Československa a Polska lze vypozorovat několik podstatných 

rozdílů pramenících z historických souvislostí i přímého prožitku války. 

V Československu byla nutnost odsunu německé menšiny prezentována jako 

základní podmínka pro zajištění životaschopnosti samostatného slovanského státu 

a demokracie, kterou by jinak menšiny podrývaly a případně opět zradily, jako se 

tomu stalo již v meziválečném období. Ve všeobecném povědomí měla pak úspěch 

teze, že odsun je vyústěním války a odplatou za příkoří spáchaná německým 

okupačním režimem na československém obyvatelstvu, přičemž se brala v potaz 

kolektivní vina. V rámci odvážnější úvahy lze vstoupit hlouběji do minulosti 

a považovat odsun za gradaci sporů mezi Čechy a Němci táhnoucích se 

od předmoderních historických období.
27 Odsunu měli být ušetřeni pouze 

tzv. uznaní antifašisté a také nepostradatelní specialisté a kvalifikovaní odborníci, 

jejichž ukvapený transfer by mohl ohrozit chod některých odvětví průmyslu 

                                                           
23

 Piotr Madajczyk, „Vertreibung der deutschen Bevölkerung aus Polen“, in Flucht, 

Vertreibung, Integration, red. Petra Rösgen (Bonn: Stiftung Haus der Geschichte der 

Bundesrepublik Deutschland, 2006), 51. 
24

 Termíny vyhnání, vyhánění užívám v této části záměrně, ačkoliv jsem se v práci jako celku 

od užití těchto pojmů distancovala, protože v případě bezprostřední poválečné nucené migrace 

se většinou skutečně nedá hovořit o transferu či vysídlení s přihlédnutím k podmínkám 

a okolnostem, za nichž tato často velmi improvizovaná a bezprostřední vysídlování probíhala.  
25

 Norman N. Naimark, Plameny nenávisti (Praha: Nakladatelství Lidové noviny, 2006), 104. 
26

 Madajczyk, „Vertreibung der deutschen Bevölkerung“, 56. 
27

 Naimark, Plameny nenávisti, 104-106.  
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v Československu.
28 Je však nutno zmínit, že příslušníci polovojenských místních 

organizací, z nichž nejznámější byly Revoluční gardy, nerozlišovali mezi 

antifašisty, kvalifikovanými pracovníky, běžnými občany a skutečnými zrádci, 

a proto napadali německé obyvatelstvo bez rozdílu.
29

 Jeden z nejhrůznějších 

poválečných excesů v Československu se odehrál během odpoledne 

1. července 1945 v Ústí nad Labem. Masakru německého obyvatelstva předcházel 

výbuch skladu zbraní a munice, který byl zřízen v areálu bývalého cukrovaru 

a pozdější továrny na kabely v místní části Krásné Březno na levém břehu Labe. 

Bezprostředně po explozi se městem rozšířily zvěsti o podílu německých sabotérů 

ze záškodnické skupiny Werwolf na této havárii, které vedly k vypuknutí násilí vůči 

německému obyvatelstvu na čtyřech místech ve městě. Právě z důvodu 

synchronizace těchto násilných aktů existují domněnky, že vše bylo předem 

připraveno, což se ale nepodařilo s určitostí prokázat.  Útoků nebyly ušetřeny ani 

ženy a děti. Mnozí z napadených Němců skončili utopeni v Labi, kam byli 

shazováni z mostů doprovázeni střelbou po tonoucích.
30

 Masakr v Ústí však nebyl 

zdaleka jediným projevem poválečného násilí a bezpráví spáchaného na Němcích 

československými občany. Téměř v každé obci docházelo k individuálním 

přepadením, bití a nezanedbatelný počet Němců přivedla jejich poválečná situace 

a vidina odsunu až k sebevraždě.
31

 Podobné, avšak co se násilností týče často 

mnohem horší, zacházení s Němci ze strany místních obyvatel se dělo v Polsku.
32

 

Důvody Poláků k vypovězení Němců z území poválečného polského státu 

byly v mnohém podobné těm československým, avšak zároveň mnohem závažnější. 

                                                           
28

 Detlef Brandes, „Vertreibung und Zwangsaussiedlung der deutschen Bevölkerung aus der 

Tschechoslowakei“, in Flucht, Vertreibung, Integration, red. Petra Rösgen(Bonn: Stiftung Haus 

der Geschichte der Bundesrepublik Deutschland, 2006), 73. 
29

 Naimark, Plameny nenávisti, 107. 
30

 Tamtéž, 108-110; Tragickou událost v Ústí nad Labem podrobně zpracoval a také analyzoval 

ve své knize O. Pustejovsky. Samotnému průběhu události je věnována zejména 3. kapitola. 

Otfrid Pustejovsky, „Die Erreignisse in Aussig an der Elbe am 31. Juli und 1. August 1945: 

Munitionslagerexplosion, Massaker an Deutschen und die Reaktion der Tschechoslowakischen 

Regierung“, in Die Konferenz von Potsdam und das Massaker von Aussig am 31. Juli 1945. 

Untersuchung und Dokumentation (München: Herbig, 2001),82-107. 
31

 Naimark, Plameny nenávisti, 108-110; Zdeněk Radvanovský, Zur Vertreibung und 

Aussiedlung der Sudetendeutschen aus dem Grenzgebiet Nordwesböhmens in die sowjetische 

Besatzungszone Deutschlands in den Jahren 1945-1946 (Ústí nad Labem: albis international, 

1993), 9.  
32 

Naimark, Plameny nenávisti, 108-110, Ther, Deutsche und polnische Vertriebene, 55-57. 
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Polskem prošla fronta, což poznamenalo životy místních obyvatel. Materiální 

i lidské ztráty byly s těmi československými nesrovnatelné. Němci Poláky během 

války také mnohem více vykořisťovali, vraždili a na polském území provozovali 

nacistické vyhlazovací tábory. Téměř každá polská rodina ztratila vlivem 

německého působení alespoň jednoho rodinného příslušníka. Kromě odplaty 

za válečné utrpení se vysídlení etnicky německého obyvatelstva jevilo jako nutnost 

zejména na nově získaných územích východně od řek Odry a Nisy, aby se tak 

Poláci na nynějším území vlastního státu nestali v některých oblastech menšinou. 

Tyto oblasti potřebovali uvolnit od Němců mimo jiné také kvůli usídlení polských 

obyvatel přicházejících z východních oblastí, které po válce trvale připadly 

tehdejšímu Sovětskému Svazu.
33

 

Vysídlencům bylo dovoleno odvézt si ze svých domovů jen omezené 

množství osobních věcí. Zejména v počátcích vysídlování, kdy probíhala evakuace, 

případně neorganizované vyhánění, neměli Němci více času než jen několik málo 

minut, aby si vzali jen to nejnutnější. Někteří docházeli bez dokladů a pouze 

s oblečením, které měli právě na sobě. Během organizovaných transportů se 

výchozí podmínky zlepšily. Z polského území si Němci mohli vyvézt až 

čtyřicetikilogramové zavazadlo a potravinové zásoby na čtrnáct dní, osobní cennosti 

a také finanční obnos v říšských markách.
34

 Československým Němcům bylo 

dovoleno odvézt si až padesátikilogramové zavazadlo včetně potravinových zásob 

na jeden týden až deset dní. Oficiálně povolený hotovostní obnos byl 500 říšských 

marek, přičemž však nebylo výjimkou, kdy místní úřady dovolily vyvézt pouze 

hotovost ve výši 50 říšských marek. Vývoz cenností byl s výjimkou snubních 

prstenů zakázán.
35

  

Němci z Polska i Československa byli před transportem na německé území 

shromažďováni v internačních a pracovních táborech. Práceschopní jedinci byli 

                                                           
33

 Gafert, „Vier Phasen von Flucht und Vertreibung“, 9-10; Naimark, Plameny nenávisti, 113-

118. 
34

 Madajczyk, „Vertreibung der deutschen Bevölkerung“, 59. 
35

 Brandes, „Vertreibung und Zwangsaussiedlung“,70 a 73; Radvanovský, Zur Vertreibung und 

Aussiedlung, 17.  
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záměrně zadržováni a využíváni jako levná pracovní síla při sklizních, odklízení 

sutin a nevybuchlé munice anebo nebezpečné práci v dolech.
36

  

Transporty z mateřských zemí byly směřovány do příhraničních 

shromažďovacích táborů na německé straně. Podmínky během transportů byly často 

neúnosné. Lidé cestovali v nákladních vagonech společně se svými věcmi 

i drobným zvířectvem, které se jim podařilo zachránit. Kapacitně nebylo možné 

zajistit vojenský či policejný dohled nad transporty, proto se zejména na polském 

území stávalo, že vlaky byly v noci přepadávány a vysídlení Němci tak přicházeli 

i o ten skromný majetek, který si mohli odvézt s sebou.
37

  

                                                           
36

 Oehlsen, Vertriebenenlager in Brandenburg, 10.  
37

 Hygienické podmínky a situace během transportů jsou podrobněji popsány v samostatné 

kapitole 2.2 Transporty, na str. 21-22. 
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2. Příchod do sovětské okupační zóny 

Migrace uprchlíků a vysídlenců na území sovětské okupační zóny byla 

zpočátku neorganizovaná a situace značně nepřehledná. Uprchlíci, kteří přicházeli 

na přelomu let 1944/1945 a během jara 1945 většinou našli ubytování u příbuzných, 

pokud nějaké na území budoucí sovětské zóny měli, případně i v domácnostech 

cizích lidí. S rostoucím počtem nově přicházejících po skončení války se však 

vyčerpaly kapacity lidí ochotných uprchlíky dobrovolně ubytovat. Nebylo ani zcela 

jisté kolik lidí by sovětská okupační zóna měla přijmout. Ještě v červenci 1945 

před uzavřením Postupimské dohody vycházely odhady Sovětské vojenské správy 

Německa
38

 z předpokladu, že by sovětská okupační zóna měla přijmout všechny 

německé obyvatele, kteří měli být vysídleni z oblastí východně od hranice na Odře 

a Nise a z Československa, což by přibližně odpovídalo počtu 12,5 milionu lidí, 

čímž by se dosavadní počet obyvatel zóny téměř zdvojnásobil. Neuskutečnitelnost 

přijetí takového množství vysídlených vedla k jednání a tlaku na představitele 

ostatních okupačních zón, aby byla projednána distribuce vysídlenců na celé 

německé území.
39

 

 Zejména bylo nutné organizovaně řídit umístění vysídlenců do konečných 

přijímajících krajů a obcí, protože oblasti poblíž hranic již byly vysídlenci zcela 

přeplněny, přičemž se stávalo, že počet nově příchozích přesahoval počet 

původních obyvatel dané obce. Tito nezaopatření a nevýdělečně činní lidé tak byli 

pro místní obyvatelstvo velkou zátěží. 19. července 1945 se proto Sovětská 

vojenská správa Německa pokusila příliv vysídlenců usměrnit a její nejvyšší 

představitel, maršál Žukov, vydal nařízení o účelném rozdělení obyvatelstva ruské 

                                                           
38

 Sovětská vojenská správa Německa = Sowjetische Militäradministration Deutschlands 

(SMAD) byla nejvyšším výkonným, legislativním i soudním orgánem sovětské okupační zóny 

Německa. SMAD byla zřízena 6. června 1945 na základě rozhodnutí Rady lidových komisařů 

a fungovala až do 10. listopadu 1949, kdy její kompetence přešly na nově zřízenou vládu 

Německé demokratické republiky. Protože se jedná o název instituce, píši jej v práci s  velkým 

počátečním písmenem. Oehlsen, Vertriebenenlager in Brandenburg, 12; 

http://www.hdg.de/lemo/html/Nachkriegsjahre/DieAlliierteBesatzung/smad.html (staženo 

1. 5. 2011). 
39

 Wille, „Die Zentralverwaltung“, 27-28. 
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okupační zóny.
40

 Vysídlenci z oblastí ležících východně od nové německo-polské 

hranice na Odře a Nise měli být směrováni do severovýchodní části Meklenburska – 

Předního Pomořanska a do východní části provincie Braniborsko. Vysídlenci 

z Československa a Jugoslávie měli být začleňováni ve východní části provincie 

Sasko
41

 a v Durynsku. Země Sasko byla od příjmu vysídlenců oficiálně 

osvobozena, přesto sem již od počátku roku 1945 přišlo mnoho uprchlíků a obětí 

neorganizovaného vysídlování jak z Polska, tak i z Československa. Nové 

transporty však smělo Sasko odmítat a posílat je do ostatních částí zóny.
42

  Zejména 

Braniborsko a Meklenbursko – Přední Pomořansko již byly vysídlenci natolik 

zahlceny, že musely vyhlásit nouzový stav. Některé obce musely poskytnout azyl 

i pětinásobku vysídlenců, než byl počet jejích vlastních obyvatel. Situace byla 

dlouhodobě neudržitelná.  Počátkem září 1945 se v Halle konalo zasedání zástupců 

Durynska a provincií Sasko a Braniborsko, aby zde projednali možnosti dalšího 

přijímání vysídlených osob a vyměnili si cenné zkušenosti z dosavadního průběhu 

usídlování. Další jednání poté probíhala mezi uvedenými provinciemi a zeměmi 

ještě za účasti Meklenburska – Předního Pomořanska v Berlíně. Zástupci země 

Sasko na jednání přítomni nebyli, protože se jich vysídlenecká otázka zdánlivě 

netýkala, neboť byla země z rozhodnutí Sovětské vojenské správy Německa 

oficiálního přijímání vysídleného obyvatelstva ušetřena. Na konferenci zemí 

a provincií navázalo zasedání Centrální správy zdravotnictví, práce a sociálního 

zabezpečení v Berlíně.
43

  

 

                                                           
40

 Dokument č. 26: Befehl des Obersten Chefs der SMAD, Marschall Shukov, „Zur 

zweckmäßigen Verteilung der Bevölkerung der russischen Besatzungszone“, Berlin, 19. Juli 

1945, in Wille, Die Vertriebenen in der SBZ/DDR. Dokumente I, 55.  
41

 Pojmem provincie Sasko se rozumí dnešní spolková země Sasko-Anhaltsko. Toto teritorium 

nazývané po válce provincie Sasko se roku 1946 stalo provincií Sasko-Anhaltsko, status země 

Sasko-Anhaltsko získalo pak území v roce 1947. Do roku 1946 budu proto i v mé práci používat 

označení provincie Sasko, poté se přikloním k názvu Sasko-Anhaltsko. Mehlhase, Flüchtlinge 

und Vertriebene, 5. 
42 

Mehlhase, Flüchtlinge und Vertriebene, 52-53; Johannes Hoffmann, Manfred Wille 

a Wolfgang Meinicke, „Flüchtlinge und Vertriebene im Spannungsfeld der SBZ-

Nachkriegspolitik“ in Sie hatten alles verloren: Flüchtlinge und Vertriebene in der sowjetischen 

Besatzungszone Deutschlands, eds. Manfred Wille, Johannes Hoffmann a Wolfgang Meinicke 

(Wiesbaden: Harrassowitz Verlag, 199), 13-14.
 

43
 Mehlhase, Flüchtlinge und Vertriebene, 60-62. 
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2.1 Centrální správa pro německé přesídlence (ZVU)  

Sovětská vojenská správa Německa si uvědomovala, že nebude možné 

ponechat řešení vysídlenecké otázky pouze na bedrech místních úřadů. 

Na berlínském zasedání Centrální správy zdravotnictví, práce a sociálního 

zabezpečení ve dnech 3. – 5. září 1945, kde byli přítomni také zástupci zemí 

Durynsko a Meklenbursko – Přední Pomořansko a provincií Sasko a Braniborsko, 

jejichž konference k vysídlenecké otázce tomuto zasedání předcházela, vzešel návrh 

na zřízení celozónového koordinačního orgánu pro řešení otázky přesídlenců 

a uprchlíků. Žádost o vytvoření nové instituce byla postoupena maršálu Žukovovi. 

Existence nového úřadu s názvem Centrální správa pro uprchlíky a navrátilce pak 

byla stvrzena nařízením č. 14 Sovětské vojenské správy Německa dne 

14. září 1945. Nařízením z konce září 1945 se instituce přejmenovala na Centrální 

správu pro německé přesídlence (Zentralverwaltung für die deutsche Umsiedler), 

pro kterou budu nadále v textu práce používat zavedenou německou zkratku ZVU. 

Důvod přejmenování instituce byl zejména ideologický. Sovětská vojenská správa 

Německa se chtěla nadále vyvarovat používání termínů uprchlíci nebo vysídlenci, 

proto byla tato označení v úředním styku i v médiích zakázána a nadále se směl 

používat pouze pojem přesídlenci
44

.  

Prezidentem nově zřízené instituce pro přesídlence se stal Joseph Schlaffner 

z berlínského hlavního úřadu pro sociální záležitosti, který byl členem německé 

komunistické strany. Ve svém úřadu se příliš dlouho neudržel a 15. prosince 1945 

byl nahrazen vedoucím organizačního oddělení Rudolfem Engelem. Důvodů 

pro odvolání Schlaffnera bylo několik. Nejdůležitější však byly rozpory s lokálními 

přesídleneckými úřady v otázce jejich podřízenosti ZVU a uplatňování nařizovací 

pravomoci v otázkách týkajících se vysídleců. Skutečnost, že Schlaffner odmítal 

přesídlení z francouzského sektoru Berlína do sovětského, také napomohla 

při rozhodování o jeho odvolání z čela ZVU. Nový prezident instituce Rudolf Engel 

byl rovněž komunista, který na rozdíl od Schlaffnera od roku 1935 pobýval 

v sovětském exilu, což umocnilo jeho důvěryhodnost v očích představitelů Sovětské 

                                                           
44

 Mehlhase, Flüchtlinge und Vertriebene, 60-62; Oehlsen, Vertriebenenlager in Brandenburg, 

18; Wille, „Die Zentralverwaltung“, 28-31.  
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vojenské správy Německa. Členy komunistické strany byli také vice-prezident 

Tschesnow a tajemník Lange, které ve vedení doplňoval sociální demokrat Breyer. 

V hlavních odděleních ZVU bylo zaměstnáno 31 příslušníků komunistické strany, 

11 sociálních demokratů a 9 uznaných antifašistů. Podobné politické složení jako 

ve vedení bylo zřejmé i na nižších úrovních instituce, což dokazuje silnou pozici 

komunistů a jejich rozhodující vliv na průběh celého integračního procesu. Instituce 

byla podle nejdůležitějších oblastí rozčleněna do pěti hlavních oddělení. 

Komunistický vice-prezident ZVU Tschesnow měl na starost organizaci (včetně 

plánování a vedení statistiky) a hospodářství (zásobování, osobní a všeobecnou 

správu, správu budov). Breyerovi byla podřízena oddělení rozpočtu (pokladna, 

mzdy, revize), transportu a zdravotnictví (zajištění hygieny ve vysídleneckých 

táborech a opatření proti šíření nakažlivých nemocí).
45

  

25. září 1945 se konalo první oficiální zasedání ZVU na úrovni celé 

sovětské okupační zóny. Na tomto zasedání bylo rozhodnuto, že zóna může celkem 

trvale přijmout 4,5 milionu vysídlenců. Tento počet již byl realističtější než 

červencové odhady, kdy se ještě hovořilo o 12,5 milionech nově příchozích, které 

bude nutné ubytovat a zaopatřit.
46

 Skutečný počet vysídlenců přítomných na území 

sovětské okupační zóny byl pak v roce 1948, kdy ještě byli naposled samostatně 

uvedeni ve statistikách, 4,3 milionu lidí.
47

  

ZVU na sebe převzala odpovědnost za svoz vysídlenců do sběrných táborů 

při hranicích se zeměmi jejich původu, rozčlenění vysídlenců do jednotlivých zemí 

zóny, příjem a registraci vysídlenců a jejich celkové zaopatření v táborech. Poté, 

co vysídlenci definitivně opustili tábor, přešla odpovědnost za jejich další 

zaopatření na místní, i když centrálně řízené instituce, tzv. pododdělení ZVU, která 

vznikla z přesídleneckých úřadů činných již krátce po válce. Již na počátku roku 

1946 se však začalo jednat o možnosti rozšíření kompetencí samotné ZVU tak, aby 

se organizačně přímo podílela také na začlenění novousedlíků do pracovního 

procesu. 18. února 1946 proto navrhl prezident ZVU Engel vytvoření celozónové 

pracovní komise pro přesídlenecké otázky, čímž by ZVU jako celek převzala 

                                                           
45

 Mehlhase, Flüchtlinge und Vertriebene, 62-63; Wille, „Die Zentralverwaltung“, 31. 
46

 Wille, „Die Zentralverwaltung“, 30 a 41.  
47

 Oehlsen, Vertriebenenlager in Brandenburg, 18. 
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odpovědnost za integraci vysídlenců do společnosti po opuštění táborů. Tato funkce 

pak byla ZVU oficiálně přidělena 15. dubna 1946.
48

 

Centrální správa pro německé přesídlence se kromě okamžitého řešení 

situace v praxi zabývala také plány do budoucna. Během roku 1946 vypracovali 

úředníci ZVU návrh na úpravu zákonodárství v sovětské zóně s cílem podpořit 

integrační proces. Součástí navržené legislativy mělo být zrovnoprávnění 

novousedlíků se starousedlíky ve smyslu občanských práv a povinností, přičemž by 

však byl i nadále kladen důraz na upřednostňované zajištění předmětů denní 

potřeby a dalších movitých věcí vysídlencům a zabezpečení bezúročné finanční 

pomoci nemajetným pracovně neaktivním vysídlencům v mezidobí hledání 

pracovního místa. Zákonem měly být postižitelné také nenávistné projevy chování 

starousedlíků vůči svým novým sousedům.
49

 Zda a nakolik by navrhovaná opatření 

přispěla k rychlejší či úspěšněji provedené integraci nelze dnes zcela posoudit, 

protože Sovětská vojenská správa Německa návrhy speciálního zákonodárství 

právně upravující přesídleneckou otázku nejenže nepodpořila, ale rovnou zásadně 

odmítla. Výjimkou byl Zákon o dalším zlepšení situace bývalých vysídlenců z roku 

1950, kterým byla Německá demokratická republika nucena reagovat 

na přetrvávající horší životní podmínky novousedlíků v porovnání se starousedlíky, 

ačkoliv integrace byla již dva roky oficiálně ukončená.
50

 

Právě v souvislosti s připravovaným oficiálním ukončením integrace 

a na minimum se snižujícím počtem nově příchozích vysídlenců se od roku 1947 

sovětská moc snažila omezit i počet institucí zabývajících se výhradně 

přesídleneckou otázkou, které se do budoucna jevily jako nadbytečné. V říjnu 1947 

dostaly zemské správy nařízení rozpustit místní přesídlenecké úřady, případně je 

přetransformovat na zemské občanské úřady. Přesídlenecké výbory dostaly svůj 

poslední úkol, a sice uspořádat tzv. přesídlenecké týdny, o nichž bude více napsáno 

                                                           
48

 Wille, „Die Zentralverwaltung“, 32-33, 42, 46. 
49

 Mehlhase, Flüchtlinge und Vertriebene, 140-141; Wille, „Die Zentralverwaltung“, 49. 
50

 Dokument č. 492: Gesetz über die weitere Verbesserung der Lage der ehemaligen Umsiedler 

in der Deutschen Demokratischen Republik, Berlin, 8. September 1950, in Wille, Die 

Vertriebenen in der SBZ/DDR. Dokumente III, 423-426.; Wille, „Die Zentralverwaltung“ 49-50. 

(GBl. der DDR, Jg. 1950, 2. Halbjahr, 971-973). 
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v závěrečné kapitole, zabývající se politicko-ideologickou integrací.
51

 Centrální 

správa pro německé přesídlence již také ztratila svůj účel koordinačního úřadu 

pro zajištění integrace, proto se roku 1948 stala součástí Německé správy vnitra 

a v únoru 1949 byla přeměněna na pouhé oddělení s osmi zaměstnanci.
52

 

 

2.2 Transporty 

Jedním z hlavních úkolů Centrální správy pro německé přesídlence bylo 

zajištění organizovaného svozu vysídlenců z oblastí původu do shromažďovacích 

táborů při hranicích, tak jako i organizace transportu mezi jednotlivými tábory 

v rámci zóny a také mezi tábory a cílovými obcemi.  

Pro přepravu obyvatel z východních území za řekami Odrou a Nisou, odkud 

pocházela většina uprchlíků i nuceně vysídlených, do sovětské okupační zóny měly 

být skrze dohodu mezi ZVU a tehdejšími Říšskými drahami zajištěny speciální 

transportní vlaky. Jeden transportní vlak měl sestávat z šedesáti nákladních vagonů 

po pětatřiceti lidech, takže by na jeden transport připadalo 2 100 osob. S podobnou 

kapacitou byly proto často zřizovány i vysídlenecké tábory, pokud to bylo možné. 

Realita však zdaleka neodpovídala plánům. Vagony byly často přeplněné 

a podmínky transportu velmi vzdálené humánnímu přesídlení, které požadovali 

účastníci Postupimské konference.
53

  

Hygienické podmínky během prvních transportů byly značně nedostačující 

a lékařská péče žádná nebo jen minimální. Nebylo výjimkou, že byly k přepravě 

vysídlenců použity kromě nákladních také dobytčí vagony, které nebyly před 

využitím k transportu osob ani vyčištěny. Ve vagonech scházelo funkční vytápění. 

Všechny tyto uvedené faktory se výrazně podílely na špatném zdravotním stavu 

vysídlenců a rychlém šíření infekčních nákaz během transportu. V zimním období 

se k častým onemocněním, jakými byly tyfus, úplavice anebo tuberkulóza, přidaly 

omrzliny různého stupně, které zejména u starší generace a na druhé straně 

                                                           
51

 4.2 Politický vliv na integraci vysídlenců, 43-44. 
52

 Oehlsen, Vertriebenenlager in Brandenburg, 18; Wille, „Die Zentralverwaltung“, 51. 
53

 Wille, „Die Zentralverwaltung“, 35.  
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u kojenců často vedly k úmrtí.
54

 Koncem roku 1945 dokonce polská strana 

z důvodu uvedených nedostatků transporty načas pozastavila.
55

  

Podmínky během transportů se během roku 1946 oproti počátečnímu stavu 

zlepšily, přesto byly stále nedostačující. Transporty již byly doprovázeny lékařským 

personálem, který se však kromě nakažlivých chorob musel potýkat také 

s nedostatkem léčiv, obvazového materiálu a dezinfekčních prostředků. Aby se 

zabránilo přepadávání a okrádání vysídlených ze strany domácího obyvatelstva 

v zemích původu, než vlaky dorazily k německé hranici, byly transporty opatřeny 

vojenským nebo policejním doprovodem. Přítomnost uniformovaných příslušníků 

garantovala určité bezpečí, avšak opět nemohla být z kapacitních důvodů 

poskytnuta všem transportům. Možnosti stravování během přepravy se také 

zlepšily. V průběhu roku 1946 zřizovaly pobočky Červeného kříže i místní 

dobročinné organizace na nádražích v sovětské zóně veřejné kuchyně, aby tak 

mohly poskytnout nejen nově příchozím, ale také pouze projíždějícím, jejichž vlak 

na nádraží zastavil, alespoň teplou polévku, brambory, čaj a mléko pro děti.
56

 

 

2.3 Tábory 

Začátkem října 1945 bylo s okamžitou platností v celé zóně vyhlášeno 

nařízení zakazující neorganizovaný příchod vysídlenců a uprchlíků. Vysídlenci 

z polských i československých transportů měli být nejprve soustřeďováni do deseti 

velkokapacitních shromažďovacích táborů při hranici na Odře a Nise a také u Labe. 

V těchto táborech se rozhodovalo o jejich dalším osudu a jejich přidělení 

do konkrétní cílové oblasti zóny. Ze sběrného tábora proto byli vysídlenci převezeni 

do tzv. dočasných táborů v jednotlivých zemích a provinciích. Kapacitně se tyto 

dočasné tábory velmi lišily. Některé vznikaly v nevyužitých továrních halách, 

bývalých dělnických ubytovnách, kasárnách nebo na místě pracovních táborů. Jiné 
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dočasné tábory s minimální kapacitou pak vznikaly také v hostincích, stodolách, ale 

i společenských sálech kulturních domů a školních tělocvičnách.
57  

Tábory se podle kvality dělily do tří kategorií. Tábory spadající do třídy A 

bylo možné za aktuálních podmínek označit za velmi dobré. Tyto tábory 

disponovaly zdravotnickým zařízením s izolovanými infekčními lůžky. V jejich 

areálu se nacházela lékárna, dostačený počet sprch a toalet. V budovách bylo 

funkční vytápění a elektrické osvětlení. Tábory třídy B nevykazovaly zásadní 

nedostatky, přesto jim v porovnání s tábory vyšší kvality často chyběla oddělená 

infekční lůžka a počet sociálních zařízení rovněž nebyl dostačující. Třídou C byly 

označeny tábory nejhorší kvality, které nebyly mrazuvzdorné kvůli vybitým 

okenním tabulím, jež byly nahrazeny kartony, děravým střechám a vlhkým zdem 

i podlahám. Pro nedostatečnou kapacitu v lepších táborech musely být však i tyto 

tábory kvality C nadále využívány. Všechny tábory bez ohledu na kvalitativní třídu 

se potýkaly s nedostatkem užitkových předmětů, jako byly slamníky, lůžka, 

přikrývky, stoly, židle, příbory a ostatní nádobí, šatstvo pro vysídlence a stavební 

materiál na opravy. Za nedostatek některých drobných movitých předmětů, jako 

byly například přikrývky a stolní lampy, nesli vinu i samotní vysídlenci. Někteří 

z nich si totiž tyto zapůjčené předměty při odchodu z tábora odváželi s sebou, aby 

měli alespoň něco do začátku. Další faktor, který se podepsal na stavu materiálního 

vybavení táborů, představovala také zpronevěra táborových zaměstnanců, kteří se 

neoprávněně obohacovali v osobní prospěch svůj a své rodiny o stavební materiál 

určený k opravám táborových budov a drobné předměty denní potřeby, ale rovněž 

tak v kapsách zaměstnanců mizely i potraviny z táborové kuchyně.
58

  

 Kromě kvality bylo možné tábory rozdělit do tří typů také podle účelu 

a očekávané délky pobytu v určitém táboře na dočasné (Durchgangslager), 

karanténní (Quarantänelager) a dlouhodobé (Dauerlager). Počátkem roku 1946 se 

v sovětské okupační zóně nacházelo 358 různých vysídleneckých táborů, které byly 

schopny pojmout 347 816 lidí. Některé z táborů procházely tou dobou rekonstrukcí 
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s cílem navýšení kapacity. Tábory kvalitativní třídy C byly naopak postupně 

zavírány. Za dočasné tábory byla označována většina vysídleneckých táborů, 

ačkoliv dočasnost nebyla jasně definována. Někteří vysídlenci strávili v táboře jen 

několik týdnů, jiní museli na přidělení ubytování čekat celé měsíce. Karanténní 

tábory byly zřizovány na základě nařízení č. 43 Sovětské vojenské správy Německa 

ze dne 11. září 1945 týkajícího se opatření proti šíření nakažlivých chorob 

s platností pro celou okupační zónu.  Povinná karanténa trvala čtrnáct dní. Po této 

dvoutýdenní karanténě obdrželi vysídlenci osvědčení o svém zdravotním stavu. 

Problémem však byla nedůslednost v dodržování nařízené karantény v případě, kdy 

tábor musel přijmout nový transport a neměl dostatečnou kapacitu. V takových 

případech byla doba pobytu v karanténě zkracována i na méně než tři dny. K šíření 

nemocí pak přispěli také samostatně cestující vysídlenci, kteří zběhli z transportu, 

případně se jim podařilo dostat přes hranice vlastními prostředky. Protože na ně 

dočasné tábory nebyly připraveny, byli samostatně cestující vysídlenci posílání zpět 

do příhraničních shromažďovacích táborů, odkud byli teprve přiděleni 

do karanténního a případně dalšího dočasného tábora v konkrétní části zóny. 

Do dlouhodobých táborů byli umisťováni dlouhodobě nemocní, práce neschopní 

a nesamostatní lidé jako byli invalidé, mentálně postižení a staří lidé bez 

příbuzných, kteří by se o ně mohli v nových domovech postarat.
59

 

V rámci zkoumání problému integrace vysídlenců do sovětské okupační 

zóny je pobyt ve vysídleneckých táborech velmi důležitý, protože tyto tábory 

představovaly první krok k začlenění do nové společnosti. Ve shromažďovacích 

táborech čekala vysídlené obyvatelstvo nejprve lékařská prohlídka a registrace. 

Zajištění zdravotní péče v táborech bylo obzvlášť důležité, protože ve většině 

případů scházela během transportů. V transportních vlacích se v důsledku 

nedostatečné hygieny hojně šířily vši, ale i další mnohem závažnější onemocnění 

tyfového typu jako byly skvrnitý tyfus a paratyfus, dále také úplavice, tuberkulóza 

a pohlavně přenosné choroby. Lidé se proto do táborů dostávali často ve velmi 

špatném fyzickém, ale i psychickém stavu. Zpočátku však nebyla ani péče 

v táborech odpovídající, protože na 2 000 lidí připadal pouze jeden lékař a pět 
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zdravotních sester. Nedostatek zdravotnického personálu dokonce vedl k opatření, 

kdy byli zpět do služby povoláni lékaři dříve propuštění pro jejich aktivní působení 

v nacistických organizacích.
60

  

Protože mnozí vysídlení před transportem nebo během něj přišli o osobní 

věci včetně dokladů, získávali v táborech tzv. přesídlenecký pas, který obsahoval 

základní identifikační údaje jako jméno a datum narození, pokud byly tyto údaje 

známy, ale také informace o zdravotním stavu a potvrzení povinné karantény. Tyto 

pasy dostávali vysídlenci většinou zároveň s potravinovými lístky a odběrními 

poukazy na nezbytné předměty denní potřeby. Zároveň byli zanášeni do kartoték 

vedených Centrální správou pro německé přesídlence.
61

  

Práceschopní vysídlenci se již v táboře mohli zapojit do práce. Zdravotně 

způsobilí, u kterých bylo vyloučeno, že by mohli roznést jakoukoliv chorobu, 

vypomáhali v táborové kuchyni. Ostatní vysídlenci se podíleli na rekonstrukčních 

pracích v táboře samotném, tak jako i v okolních obcích, kde mimo jiné pomáhali 

také v zemědělství.  V táborech existovala možnost rekvalifikace a některé firmy 

z okolí vysílaly do táborů své zástupce pro nábor nových pracovníků.
62

  

Většina přesídleneckých transportů se uskutečnila v letech 1945 a 1946. 

Od roku 1947 byly proto tábory postupně uzavírány, přičemž nejdříve byla 

ukončena činnost těch nejméně vybavených a nevyhovujících. Ještě použitelné 

vybavení zrušených táborů pak bylo přepravováno do těch stále fungujících.
63
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3. Sociální integrace 

Přední činitelé sovětské správy si představovali rychlou integraci postavenou 

na pěti základních předpokladech, jimiž byly politicko-ideologická převýchova 

vysídlenců, úplné zrovnoprávnění vysídlenců se starousedlíky, zajištění ubytování 

odpovídající určitému standardu, rychlé zapojení práceschopných lidí 

do pracovního procesu, aby se tak podíleli na hospodářské obnově země, a sociální 

zabezpečení invalidů, lidí důchodového věku, matek s malými dětmi a dalších 

nevýdělečně činných osob. Ačkoliv z ideologického hlediska byla právě 

ideologicko-politická převýchova, zahájená často již ve sběrných táborech, 

nejdůležitějším předpokladem rychlé a úspěšné integrace, v praxi se jako mnohem 

významnější ukázalo být zajištění ubytování trvalého charakteru a zaměstnání, aby 

se práceschopní vysídlenci mohli živit sami a nebyli tak závislí na solidaritě 

místních a sociálních dávkách od vlády. Předpokladem k úspěšnému začlenění 

do pracovního procesu však bylo většinou právě zajištění ubytování, což situaci 

komplikovalo.
64

 

 

3.1 Ubytovací potíže 

Obecně lze předpokládat, že usazení se ve městech a městských 

aglomeracích bylo obtížnější než na venkově. Průmyslová centra se během války 

často stala cílem bombových náletů a kromě továrem byly zničeny i obytné 

objekty.
65

 Pro srovnání průběhu integrace v průmyslové a agrární oblasti si Andreas 

Thüsing ne náhodou vybral země Sasko a Meklenbursko – Přední Pomořansko, 

protože mezi těmito dvěma zeměmi byly rozdíly nejmarkantnější. Sasko s vysoce 

rozvinutým průmyslem utrpělo v důsledku války rozsáhlé majetkové škody, 

přičemž bylo zároveň nejhustěji osídlenou částí sovětské okupační zóny. Nejprve 

bylo proto nutné opravit a vystavět ubytovací kapacity pro vlastní obyvatele, 
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z nichž mnozí žili v provizorních podmínkách. Kromě politicko-pragmatického 

záměru pokud možno neusídlovat vysídlence v blízkosti hranic s původně 

domovskými zeměmi, aby se tak nepokoušeli o samostatný návrat, právě špatná 

ubytovací situace vlastního obyvatelstva přispěla k tomu, že bylo Sasko v počátcích 

přílivu vysídlených od nutnosti jejich ubytování osvobozeno a transportní vlaky 

zemí pouze projížděly. Na rozdíl od Saska bylo pak Meklenbursko – Přední 

Pomořansko převážně agrární oblastí s nejnižší hustotou obyvatelstva z celé 

sovětské zóny. Tyto skutečnosti významně ovlivnily složení obyvatelstva 

Meklenburska – Předního Pomořanska v nejbližších poválečných letech, kdy počet 

vysídlenců dosáhl nadpoloviční většiny vůči domácímu obyvatelstvu.
66

 

Uprchlíci přicházející na území budoucí sovětské okupační zóny během 

války od podzimu 1944 do jara 1945 byli ještě často ubytováni u svých příbuzných, 

příp. dobrovolně také u cizích solidárních starousedlíků, kteří s nimi soucítili 

a považovali situaci za přechodnou.
67

 Od léta 1945 však dobrovolné kapacity 

zdaleka nedostačovaly. Ubytování v cílových obcích pak zajišťovaly přesídlenecké 

úřady podřízené Centrální správě pro německé přesídlence. Představa, že 

na vysídlence, kteří byli propuštěni z karanténních táborů a přepraveni do cílové 

obce, čekaly připravené byty anebo hotely, by byla více než mylná. Výstavbu 

nových obytných budov, případně hloubkovou rekonstrukci stávajících válkou 

poničených budov, nebylo možné zrealizovat okamžitě. Kromě poničené 

infrastruktury a chybějících kvalifikovaných pracovních sil, které však bylo možné 

získat z řad vysídlenců, představoval největší překážku obnovy bytového fondu 

poválečný nedostatek stavebního materiálu prohloubený odvozem surovin 

i hotového materiálu do Sovětského svazu v rámci čerpání reparací, tak jako 

demontážemi důležitých průmyslových podniků jako byly cihelny, cementárny, 

sklářské hutě, stavební truhlářství a další pro stavebnictví nezbytné podniky.
68

 

Z těchto důvodů bylo nutné vyřešit akutní poptávku po ubytovacích prostorách 
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dočasným umístěním vysídlenců v domácnostech místních obyvatel. Prvotní 

ubytování po táborech byla více než provizorní a mnohdy nedosahovala ani 

táborového standardu. Novousedlíci byli zpočátku ubytováváni v podkroví 

a půdních prostorách, vlhkých sklepích, prádelnách, stájích a chlévech, 

ve zchátralých domech bez vody a elektřiny, anebo přímo v bytech starousedlíků, 

kde jim však většinou byla přidělena jedna místnost, která byla ve srovnání 

s místními obyvateli neúměrně obydlena. Nebylo výjimkou, kdy například tříčlenná 

starousedlická rodina obývala čtyři místnosti, zatímco pětičlenné vysídlenecké 

rodině byl přidělen jeden menší pokoj. I když se toto rozložení jeví jako 

nespravedlivé, je zapotřebí vzít v úvahu fakt, že i tak se museli domácí uskromnit, 

protože vysídleneckou rodinu často nepřijali dobrovolně, ale byla jim úřady 

přidělena.
69

   

Vysídlenci, kterým se podařilo získat samostatné bydlení, patřili spíše 

k výjimkám, a jednalo se převážně o novorolníky, kteří obdrželi zemědělskou 

usedlost spolu s pozemkem přerozdělením vyvlastněného majetku v rámci 

pozemkové reformy. Průmyslová města, která byla poničena bombardováním, 

nemohla po válce poskytnout vlastní bydlení ani starousedlíkům, natož aby byla 

schopna zajistit samostatné bydlení přicházejícím vysídlencům. Každodenní 

konfrontace novousedlíků s domácími při používání společné kuchyně, sociálního 

zařízení i předmětů denní potřeby, protože spousta vysídlených rodin nevlastnila 

nádobí, nářadí ani jiné potřeby do domácnosti, tak vedla mnohdy k vyhroceným 

situacím a sporům, které musely být právně upraveny obecními nařízeními. 

Na dodržování zásad společného soužití dohlíželi kontroloři z bytových úřadů 

i dobrovolníci z bytových výborů. Přesto nebylo možné zabránit úplně všem 

projevům šikany a bezpráví starousedlíků vůči vysídleným. Majitelé bytů často 

určovali novousedlíkům za pronájem jedné místnosti neúměrně vysoké nájemné, 

které až trojnásobně přesahovalo výši nájmu celého bytu.
70

  

 Správy jednotlivých zemí a provincií sovětské zóny vypracovaly projekty 

na obnovu hospodářství a rozsáhlou výstavu obytných i užitkových zemědělských 
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budov, aby bylo co nejdříve možné zajistit vysídleným rodinám vlastní trvalé 

bydlení. Akutní nedostatek stavebního materiálu a kvalifikovaných pracovníků 

společně s byrokratickými překážkami však neumožnily tak rychlou výstavbu, jak 

orgány státní moci plánovaly. Do konce roku 1946 byly stavební práce omezeny 

spíše jen na rekonstrukce stávajících budov. Přestavbou a výstavbou vzniklo 

na venkově pouze na 1 600 nových selských dvorců, což byl značně nedostačující 

počet. Většina plánů nebyla zrealizována z důvodu nedostatku stavebního materiálu 

a financí. Pro rok 1947 pak byla naplánována výstavba 30 000 nových 

zemědělských usedlostí, přičemž již v květnu téhož roku musela Centrální správa 

pro zemědělství a lesnictví, která dohlížela na realizaci stavebních projektů, přiznat, 

že se do konce roku podaří splnit maximálně 30 % z původního stavebního plánu. 

V reakci na váznoucí výstavbu vydala Sovětská vojenská správa Německa 9. září 

1947 nařízení č. 209. Jednalo se o tzv. stavební příkaz (Baubefehl), dle kterého 

mělo být do konce roku 1948 vybudováno 37 000 nových hospodářských 

i obytných budov pro novorolníky. Uplatnění nařízení mělo vliv na přidělování 

stavebního materiálu i stavebních pozemků. V nejvíce vysídlenci osídleném 

Meklenbursku – Předním Pomořansku tak mělo vzniknout 12 000 budov, v Sasku 

5 000 a v nejmenším Durynsku 3 000 budov. Skutečnost však neodpovídala plánům 

a výstavba probíhala jen pozvolna.
71

  

Do podzimu 1948 se dle statistik podařilo v sovětské okupační zóně celkem 

uspokojivě vyřešit bytovou situaci vysídlenců. Na 98 % vysídlenců mělo trvalé 

ubytování, v nouzových obydlích již dle statistických údajů pobývalo jen 87 000 

z celkového počtu 4,3 milionu lidí. Téměř polovina vysídlených našla ubytování 

v malých obcích (z 1 000 jich 470 bylo začleněno do obcí s celkovým počtem 

obyvatel do 2 000).
72

 Usídlení více než čtyř milionů lidí během tří let ve válkou 

poničené zemi, by se dalo považovat za úspěch, kdyby však nedocházelo 

ke zkreslení statistik. Nejen Torsten Melhase, ale i Manfred Wille, se ve svých 

dílech shodují, že za trvalá obydlí byly ve statickém šetření roku 1948 zahrnuty 

i půdní vestavby, přístavky a případně obyvatelné sklepní prostory 
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bez samostatného kuchyňského prostoru a sociálního zařízení, které rozhodně 

nebylo možné považovat za standardní trvalé obytné prostory, ačkoliv byly tyto 

prostory jako trvalá obydlí do statistického výsledku zahrnuty.
73

  

 

3.2 Neúspěch pozemkové reformy 

Výchozí poválečná situace pro zemědělství v sovětské okupační zóně byla 

kritická.  Značná část zemědělské půdy, zejména v okolí Berlína, v Braniborsku 

a Meklenbursku, byla zpustošena průchodem vojsk. V Sasku a Durynsku zůstaly 

sice zemědělské plochy nedotčeny, na celém území zóny se však válka podepsala 

snížením stavu hospodářských zvířat, která byla buď vybita, nebo je velkostatkáři 

utíkající před sovětskou armádou do západních spojeneckých zón vzali s sebou. 

Ještě v roce 1946 dosáhly zemědělské výnosy pouze mírně nad polovinu výnosů 

z roku 1938.
74

  

Sovětská vojenská správa Německa rozhodla na sklonku léta 1945 

o provedení pozemkové reformy, která měla restrukturalizovat dosavadní rozdělení 

půdy mezi obyvatelstvem. Reforma se vztahovala jak na vysídlence, tak 

na nemajetné domácí venkovské obyvatelstvo.
75

 V přidělení půdy vysídlencům 

spatřovala sovětská moc možnost nově příchozí přimknout k půdě, vzbudit v nich 

tak zájem po trvalém usazení a vypěstovat si vděčné loajální občany.
76

 Pro účely 

přerozdělení byla bez náhrady vyvlastněna půda a majetek válečných zločinců 

nacistického režimu, ale také velkostatkářů vlastnících půdu o výměře nad 100 

hektarů.
77

   

Přerozdělení půdy z pozemkových fondů, kam byla vyvlastněná půda 

převedena, zajišťovaly komise pro pozemkovou reformu. Komise však 
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nedisponovaly dostatkem prostředků k zjišťování způsobilosti žadatelů, zda by byli 

schopni samostatně vykonávat zemědělskou činnost. Tato skutečnost se v příštích 

letech negativně projevila na kvalitě půdy, která se neodborným obhospodařováním 

vyčerpávala, což se podepsalo na výnosnosti. Půdní kvalitu ovlivnil také nedostatek 

hospodářských zvířat ve vysídleneckých hospodářstvích, kdy tak museli nahradit 

organické hnojivo syntetickým, pokud si jej mohli finančně dovolit, anebo prostě 

vůbec nehnojili.
78

  

Mnozí z novorolníků sice obdrželi půdu, ale již nezískali odpovídající 

obytné ani hospodářské budovy, protože rozdělením velkostatků na menší 

hospodářství logicky vznikl nedostatek k hospodářství příslušejících stavení. Tito 

novorolníci pak museli využívat podnájmu u starousedlíků a rovněž jejich dobytek 

musel být ustájen ve starousedlických chlévech. Oproti domácímu obyvatelstvu byli 

vysídlenečtí rolníci v nevýhodě také, co se týkalo strojů a nástrojů potřebných 

pro úspěšné hospodaření. Mnohým z nich se z bývalých domovů nepodařil 

zachránit ani dostatek oblečení, nádobí a dalších předmětů denní potřeby, natož aby 

si s sebou přivezli zemědělské nástroje. Při přerozdělování strojů, nástrojů 

a dobytka místní často nejprve obsloužili sebe a až zastaralé a rozbité nářadí dali 

k dispozici k přerozdělení mezi vysídlence.
79

 Wolfgang Meinicke ve své práci uvádí 

příklad nepravostí při přerozdělování dobytka v braniborském okrese Lebus, kdy si 

místní sedláci zařídili losování o dojnice tak, že na každého z nich připadla jedna 

kráva, kdežto z nově usídlených ji získal jen každý druhý. Sám Meinicke zároveň 

s tímto příkladem uvádí, že se nejednalo o ojedinělý podobný počin.
80

 

Výměra jednotlivých pozemků, které novorolníci získali, čítala průměrně 

8,3 hektaru a odvíjela se od výše finančních prostředků, které měli vysídlenci 

k dispozici, příp. jak vysokou půjčku se jim podařilo získat. Sovětská vojenská 

správa Německa totiž předpokládala, že v případě finanční spoluúčasti získají 
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vysídlenci k půdě a statku bližší vztah, než kdyby vše dostali přiděleno zdarma. 

Cílem bylo vzbuzení zájmu o trvalé usídlení a opuštění naděje na návrat do vlasti.
81

 

Pozemková reforma, která byla v sovětské okupační zóně provedena mezi 

lety 1945 až 1950, byla propagována jako důležitá součást integračního procesu 

německých vysídlenců. Protože se však týkala veškerého obyvatelstva včetně 

starousedlíků, tak jen kolem 91 000 vysídlenců získalo možnost začít nový život 

coby novorolníci, což odpovídalo pouze 2 % z celkového počtu vysídlených. 

Připočítáme-li k novorolníkům i jejich rodinné příslušníky, kteří se 

na obhospodařování přidělené půdy podíleli, dostaneme se k 8 % z celkového počtu 

vysídlenců usazených v sovětské okupační zóně, kterým pozemková reforma 

pomohla s vybudováním nové existence.
82

 Problematické provedení pozemkové 

reformy však přineslo některým lidem více škody než užitku. Vlivem korupce, 

nevraživosti starousedlíků spojené s neochotou novým sousedům pomoci 

i nedostatečného počátečního kapitálu se novorolníci nacházeli ve složité výchozí 

situaci, kterou byli ne všichni schopni ustát a úspěšně rozvinout své hospodářství, 

takže se mnozí přidělené půdy zase vzdali. Úspěch či neúspěch, který pozemková 

reforma jednotlivcům přinesla, byl ovlivněn také rozlohou a kvalitou půdy. 

Zejména riziková byla hospodářství o výměře menší než 5 hektarů a také neúrodné 

půdy, jejichž výnosy nemohly uživit celou rodinu.
83

 Těm, kteří v zemědělství 

setrvali, však také nebylo příliš dlouho dopřáno vybudovat si vlastní prosperující 

hospodářství, protože už v roce 1952 byly pozemky opět takřka vyvlastněny 

pod záštitou nově vznikajících jednotných zemědělských družstev.
84
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3.3 Zařazení do pracovního procesu 

Přerozdělování vysídlenců do jednotlivých oblastí zóny se zpočátku řídilo 

pouze ubytovací připraveností a schopností zajistit potraviny v daném místě 

bez ohledu na profesní kvalifikaci a možnost pracovního uplatnění vysídlených. 

Počítalo se s tím, že nově příchozí nahradí ztrátu pracovních sil způsobenou jak 

válečnými ztrátami, tak poválečným odchodem nuceně nasazených, příp. do svých 

domovů se vracejících evakuovaných, kteří pocházeli z oblastí spadajících 

pod některou ze západních spojeneckých zón. Tato skutečnost se později ukázala 

být problematickou tím, že mnozí i vysoce kvalifikovaní lidé museli vykonávat 

podřadné nekvalifikované práce, protože v místě bydliště nenašli uplatnění ve svém 

oboru. Každodenní dojíždění za prací většinou nebylo možné, ať již z důvodu 

špatného stavu infrastruktury, tak také z finančních důvodů, kdy si vysídlení jen 

stěží mohli dovolit vynaložit finanční prostředky za hromadnou dopravu nebo 

koupit vlastní automobil. Možnost, že by se výdělečně činný člen rodiny na čas 

přestěhoval do města s lepšími pracovními příležitostmi, byla opět vyloučena 

z finančních důvodů.
85

  První zaměstnání vysídlenců v nové vlasti proto často měla 

dočasný charakter. Během podzimu 1945 a roku 1946 tak mnoho vysídlených našlo 

uplatnění pouze při sezónních pracích jako žních, sklizni cukrové řepy, regulaci 

řeky Odry, obnově infrastruktury a těžbě dřeva. V zemědělství mnohdy pracovali 

pouze za naturálie.
86

  

 Možnosti uplatnění na trhu práce se při přerozdělování vysídlenců 

do jednotlivých oblastí zóny začaly zohledňovat až od roku 1946. V této době došlo 

také k několika transportům v rámci zóny, kdy byli zejména vysídlenci původně 

umístění v Meklenbursku – Předním Pomořansku přepraveni a ubytováni v jiných 

částech zóny, v nichž se po válce začal rozvíjet průmysl a mohly tak nabídnout 

nová pracovní místa, kterých byl v již přelidněném Meklenbursku – Předním 

Pomořansku nedostatek.
87

 Různé rekvalifikační kurzy probíhaly již 

ve vysídleneckých táborech. Některé firmy vysílaly své náborové pracovníky přímo 
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do táborů, kde si tak vyhledávaly nové kvalifikované pracovníky. V případě 

uzavření pracovní smlouvy během pobytu v táboře, měla pak firma povinnost 

zajistit svému novému zaměstnanci včetně jeho nejbližších rodinných příslušníků 

také ubytování.
88

   

 Obecně nejobtížnější situace čekala na bývalé obchodníky, živnostníky 

a řemeslníky, a to nejenom proto, že v nových domovech představovali pro místní 

nevítanou konkurenci. V malých obcích nebyl druhý pekař, řezník, švec apod. 

žádoucí. Ve výkonu původní činnosti jim kromě nelibosti starousedlíků zabraňovaly 

nedostatečný počáteční kapitál a také administrativní překážky. Pokud s sebou 

z vlasti nepřinesli doklady dokazující jejich kvalifikaci, byli často nuceni skládat 

znovu kvalifikační zkoušky, aby mohli navázat na svou činnost.
89

Rovněž bývalí 

zaměstnanci malovýrobního specifického průmyslu, jako byla výroba bižuterie, 

křišťálového skla, dřevěných předmětů a hraček, porcelánu, keramiky, kapesníků 

a vyšívaných či paličkovaných produktů, pocházející zejména z československého 

pohraničí měli omezené možnosti uplatnění na trhu práce. V některých oblastech se 

lokální správa snažila situaci vyřešit tak, že v místních podmínkách zcela nově 

zřídila příslušný malovýrobní podnik. V sasko-anhaltském okresu Quedlinburg tak 

například vznikl sklářský podnik, kde našli uplatnění jablonečtí skláři a výrobci 

bižuterie.90
 Jednou z dalších možností, jak zajistit vysídlencům práci, byly také 

státní zakázky na výrobu nábytku, nádobí, oděvů a dalších předmětů denní potřeby, 

kterých byl po válce nejen mezi vysídleným obyvatelstvem nedostatek. Překážkou 

v realizaci mnohých z plánů byl však častý nedostatek výrobních surovin.
91

 

 Začlenění vysídlených do pracovního procesu nebylo jednoduchou 

záležitostí, která byla navíc komplikována počátečním rozdělováním vysídlených 

do jednotlivých oblastí bez ohledu na možnost uplatnění na místním trhu práce. 

Nezaměstnaným práceneschopným vysídlencům byla proto na základě nařízení 
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Sovětské vojenské správy Německa č. 304 z 15. října 1946 v období od října téhož 

roku do června 1948 vyplácena jednorázová finanční podpora ve výši 300 říšských 

marek pro dospělého a 100 říšských marek pro dítě do čtrnácti let. 

Za práceneschopné byli pro účely vyplacení podpory považováni starobní 

i invalidní důchodci, matky s jedním dítětem ve věku do šesti let, resp. se dvěma 

dětmi mladšími osmi let, nežijící s výdělečně činným členem domácnosti starším 

osmnácti let.
92

 

 

3.4 Měnová reforma 1948 

Měnová reforma, která v sovětské okupační zóně Německa proběhla 

v červnu 1948, představovala jen jeden z problémů, se kterými se novoosídlenci 

museli potýkat, přesto je však na místě zmínit její negativní dopad na sociální 

situaci vysídlených. V poválečném období byly v sovětské zóně až do měnové 

reformy používány říšské marky (RM). Měna měla být reformou směněna 

při hotovosti do 70 RM a úsporách uložených v bankách do 100 RM v poměru 1:1 

za nové marky vydávané emisní bankou. Bankovní úspory do 1.000 RM prošly 

směnou v poměru 5:1 a úspory nad tuto částku v poměru 10:1. Kurs pojistných 

listin byl stanoven na 3:1 a peníze ze starších spořitelních kont založených před 

9. květnem 1945 čekala směna v poměru 10:1. Vysídlenců se týkala zejména 

výměna hotovosti do výše 70  RM v poměru 1:1 a úspor do výše maximálně 

1.000 RM v poměru 5:1, protože finanční prostředky, které si mohli vyvézt z vlasti, 

byly omezené a většina jich byla využita na nákup nezbytností v novém domově. 

Přesto se úředníci Centrální správy pro německé přesídlence snažili zmírnit dopady 

měnové reformy a vypracovali návrh, kdy by se vysídlencům zvýšila hotovostní 

částka na 100 RM, které by mohli vyměnit v poměru 1:1. Tento návrh však nebyl 

Sovětskou vojenskou správou Německa schválen a novoosídlenci se nedočkali 

žádného zvýhodnění.
93
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Neuspokojivá finanční situace vysídlenců, kteří už před měnovou reformou 

patřili k sociálně slabším vrstvám obyvatelstva, se redukcí finančních prostředků 

během měnové reformy ještě více zkomplikovala. Rok 1948 byl však vyhlášen 

rokem ukončení integrace a speciální přesídlenecké úřady byly rušeny, proto šance 

na jakékoliv zvýhodnění novoosídlenců před starousedlíky byly minimální. 

Posledním počinem tehdy již vlády Německé demokratické republiky v otázce 

sociální situace vysídlenců byl Zákon o dalším zlepšení situace bývalých 

přesídlenců v Německé demokratické republice ze dne 8. září 1950. Na základě 

tohoto zákona měla být novorolníkům, řemeslníkům i živnostníkům z řad 

vysídlenců poskytnuta bezúročná půjčka až do výše 500 německých marek (DM) 

na výstavbu obytných i jiných hospodářských budov, řemeslných dílen 

a provozoven. Sociálně slabým rodinám mohla být poskytnuta bezúročná půjčka až 

do výše 1.000 marek na jednu domácnost, aby si mohly zaopatřit odpovídající 

bydlení. Půjčky byly poskytovány s tříletou dobou splatnosti. Potřebným 

novorolníkům bylo dále do konce června 1951 k dispozici 10 000 dojnic, které 

mohli zakoupit za pevně stanovené výhodné ceny.  Zákon řešil také vzdělávání 

vysídleneckých dětí, přičemž sociálně slabé vysídlenecké rodiny dostávaly měsíční 

finanční podporu na základní vzdělávání ve výši 25 DM a žáci odborných učilišť 

a vysokých škol mohli požádat o přidělení stipendia.
94

  

31. prosinec 1952 byl posledním dnem, kdy bylo možné podat žádost 

o půjčku dle Zákona o dalším zlepšení situace bývalých přesídlenců v Německé 

demokratické republice.
95

 Vláda NDR považovala zákon za úspěšnou součást 

přesídlenecké politiky. Do prosince 1952 o půjčku zažádalo dle zprávy německého 

vládního informačního úřadu přes 660 000 vysídleneckých rodin, které 

představovaly na polovinu nově usídleného obyvatelstva v Německé demokratické 
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republice.
96

 Určitý úspěch, který finanční pomoc přesídleným rodinám přinesla, 

nelze popírat, avšak je nutno připomenout, že ačkoliv byly půjčky bezúročné, bylo 

zapotřebí je v 50. letech začít splácet, což opět finanční situaci přesídlených rodin 

zhoršovalo.  
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4. Politická dimenze integrace 

 V rámci pohledu na integraci z politicko-ideologického hlediska nejprve 

představím dvě privilegované skupiny, u nichž byl integrační proces naplánován 

jinak než u ostatních vysídlenců a jejich počátky v nové společnosti byly alespoň 

v některých případech ulehčeny snadnějším přístupem k ubytování i pracovnímu 

místu. V samostatné podkapitole se pak budu věnovat politicko-ideologickému 

působení, které bylo zahájeno již v táborech a pokračovalo prostřednictvím činnosti 

lokálních přesídleneckých organizací většinou podřízených ZVU.  

 

4.1 Privilegovaná integrace 

 Politický zájem se mimo jiné projevil také ve snaze o začlenění určitých 

politicky privilegovaných skupin do společnosti. Pro svou práci jsem si jako příklad 

vybrala dvě takové skupiny, a sice uznané antifašisty z Československa a tzv. 

policejní kandidáty, kteří byli přednostně transportováni ze sovětského zajetí, když 

přislíbili budoucí spolupráci u Lidové policie. Oproti původnímu záměru však 

zejména integrace antifašistů neproběhla zcela podle plánu a sociální situace 

mnohých z nich byla srovnatelná s neuspokojivou situací ostatních vysídlenců. 

Z důvodu specifičnosti skupiny sudetoněmeckých antifašistů z českého pohledu 

překročím v kapitole vymezený časový rámec práce a zmíním i současný stav 

zájmu o tyto vysídlence.   

 

4.1.1 Antifašisté 

 Skupině tzv. antifašistů se dostalo privilegovaného postavení mezi 

vysídlenci již v Československu. Status antifašisty byl vymezen v dekretu č. 33 

o státním občanství Němců a Maďarů ze srpna 1945, dále v dekretu č. 108 

o konfiskaci movitého a nemovitého majetku Němců, Maďarů, kolaborantů 

a zrádců z října 1945 a pak také ve vládním usnesení o antifašistickém majetku 
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z 15. února 1946.
97

 Většinou se jednalo o členy předválečné komunistické strany, 

příp. sociální demokraty, aktivní odpůrce nacismu a také jejich nejbližší rodinné 

příslušníky. 

První antifašisté oficiálně odcházeli do sovětské okupační zóny na základě 

vládního usnesení z 23.  listopadu 1945, resp. na usnesení navazujícího výnosu 

ministerstva vnitra z 26. listopadu 1945. S sebou mohli vyvézt hotovost ve výši 500 

říšských marek, šatstvo, nářadí, nábytek a další předměty denní potřeby. Nemovitý 

i movitý majetek, který byli odcházející antifašisté z kapacitních důvodů nuceni 

zanechat v ČSR, měl být sepsán a zajištěn.
98

 Výhodnější podmínky měli pak 

antifašisté opouštějící Československo až po vydání vládního usnesení 

o antifašistickém majetku z 15. února 1946, kdy si sami mohli stanovit zmocněnce 

pro správu majetku, aniž by k němu ztratili vlastnická práva. Povolený finanční 

obnos zůstal na částce 500 říšských marek, která však byla později zdvojnásobena. 

Kromě již výše uvedených předmětů mohli s sebou odvézt také větší nábytek, jízdní 

kola, psací a šicí stroje, snubní prsteny, upomínkové předměty ze stříbra 

a rozhlasové přijímače.
99

  

Do 1. prosince 1946 opustilo Československo na 94 000 antifašistů, přičemž 

přibližně 51 000 přijala americká zóna a 43 000 sovětská zóna.
100

 Většina 

československých antifašistů byla usídlena v Sasku-Anhaltsku, příp. byli vysíláni 

jednotliví zástupci i do ostatních zemí zóny, aby podpořili budování socialismu.
101

 

Z řad antifašistických vysídlenců se často rekrutovali tzv. političtí prostředníci, kteří 

si měli u ostatních vysídlených snáze získat důvěru než místní úředník a měli 

kontrolovat a prezentovat řešení přesídlenecké otázky při zemských radách i dalších 
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přesídleneckých institucích.
102

 Vyšší funkce však byly antifašistům přiděleny jen 

v řádu jednotlivců.
103

 

Zpočátku se počítalo s oproštěním antifašistů od povinnosti pobytu 

v karanténních táborech. Kvůli špatnému zdravotnímu stavu mnohých příchozích, 

však byla karanténní povinnost počátkem roku 1946 rozšířena i na antifašisty. 

Ubytování také neprobíhalo hladce, jak bylo zamýšleno. Kromě nedostatečných 

ubytovacích kapacit, byl problém často paradoxně způsoben možností odvézt si 

z vlasti nábytek a další objemný movitý majetek, na který nebylo v přidělených 

bytech místo.  Problémy se vyskytly i během rozdělování půdy během pozemkové 

reformy. Půdu přidělovaly obecní pozemkové komise, kde ani politická snaha 

upřednostnit antifašisty nezvítězila nad korupcí místních občanů, kdy přidělovali 

lepší půdu sami sobě než vysídleným. Situace se zlepšila až roku 1947, kdy 

pravomoc přidělování půdy přešla na krajské přesídlenecké úřady. V té době již 

však byla většina půdy přerozdělena.
104

 

 Většině antifašistů nemohlo být nakonec zajištěno lepší ubytování 

a zaměstnání na úřadech, příp. poskytnuto zvýhodnění v zaměstnání v jim blízkých 

oborech. Jejich sociální situace proto často nebyla o mnoho lepší než situace 

ostatních vysídlenců, což přineslo značné zklamání. Záměr uskutečnit zvýhodněnou 

integraci antifašistů nebyl naplněn.
105

 S navázáním diplomatických vztahů mezi 

NDR a ČSR se na počátku 50. let oživila také otázka antifašistického majetku 

zanechaného na českém území. Ani jedna z vlád však neměla příliš zájem zatěžovat 

vzájemné vztahy nedořešenou majetkovou otázkou, proto i německé úřady vyvíjely 

na žadatele o kompenzaci za ztracený majetek tlak, aby se v zájmu úspěšného 

budování socialistického státu svých nároků vzdali. Majetková otázka tak nebyla 

nikdy uspokojivě dořešena.
106

  

V roce 2005 se sudetoněmečtí antifašisté dočkali z české strany alespoň 

omluvy prostřednictvím vládního prohlášení ze dne 24. srpna 2005 z iniciativy 
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tehdejšího českého premiéra Jiřího Paroubka.
107

 Proto bývá toto prohlášení 

označováno za tzv. Paroubkovo gesto. Na omluvu navázaly i činy. Ústav 

pro soudobé dějiny Akademie věd České republiky ve spolupráci s Národním 

archivem v Praze a Muzeem města Ústí nad Labem zrealizoval v letech 2006 - 2008 

projekt s názvem „Dokumentace osudů aktivních odpůrců nacismu, kteří byli 

po skončení druhé světové války postiženi v souvislosti s opatřeními uplatňovanými 

v Československu proti tzv. nepřátelskému obyvatelstvu“, jehož cílem bylo 

zdokumentování poválečných osudů československých Němců, kteří se podíleli 

na boji proti fašismu.
108 Problematika integrace ostatních odsunutých 

československých Němců však zatím nadále zůstává v českém prostředí většinou 

neprozkoumána.  

 

4.1.2 Policejní kandidáti 

 Bývalí zajatci ze Sovětského svazu se na německé území vraceli většinou až 

po roce 1948, kdy byla integrace vysídleného obyvatelstva do sovětské okupační 

zóny považována za ukončenou. Uzavřené transporty zajatců probíhaly ještě 

v 50. letech. Jedna z prvních skupin tzv. policejních kandidátů neboli čekatelů 

čítající na 5 000 lidí se dostala během září a října 1948 také do bavorského tábora 

Fürstenwalde a právě na jejich příkladu bych ráda ukázala rozdíly mezi průběhem 

integrace těchto vybraných osob a většinových vysídlenců, o nichž píšu v ostatních 

částech práce.  

 Policejní kandidáti, kteří se měli stát novými členy Lidové policie
109

 

ze strany místních často označované za „ruskou policii“, získali nárok 
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na upřednostněný transport ze Sovětského svazu, když přislíbili policejní 

spolupráci. Na německém území je čekal třídenní pobyt ve vysídleneckém táboře, 

kde byla provedena registrace a poskytnuta základní lékařská péče. Dvoutýdenní 

karanténní pobyt již nebyl vyžadován. V táborových budovách pak byli tito 

policejní kandidáti ubytováni podle zemské příslušnosti. Pro bývalé bezdomovce, 

příp. obyvatele oblastí patřících k západní spojenecké zóně, byla vyčleněna 

samostatná budova. V táboře platil přísný zákaz jakékoliv komunikace s lidmi 

zvenčí, příp. s těmi, kteří byli shledáni politicky nezpůsobilými pro práci u policie 

a byli tak ubytováni v izolované budově. Z politického hlediska byla právě prověrka 

politické způsobilosti nejdůležitější součástí táborového pobytu policejních 

kandidátů.  Prověrku u každého jednotlivce prováděli tři komisaři. Politicko-

kulturní oddělení zjišťovalo politické zaměření a smýšlení, tak jako inteligenci 

každého čekatele. Úkolem kádrového oddělení bylo prověřit odbornou a také 

politicko-osobní způsobilost kandidátů, přičemž byli dotazováni na vojenská 

vyznamenání a kariéru během války, sociální původ, vzdělání a povolání 

vykonávané před válkou a případnou příslušnost v nacistických organizacích. 

Otázky týkající se vzdělání, povolání a příslušnosti v nacistických organizacích 

byly směřovány nejenom na policejní čekatele samotné, ale také na jejich nejbližší 

rodinné příslušníky. Pro posouzení pravdivosti uváděných informací museli 

kandidáti vyplnit první večer v táboře dotazník s již zmiňovanými otázkami. 

Druhého dne jim byl k vyplnění předložen totožný dotazník a kádroví komisaři se 

poté zabývali nesrovnalostmi v odpovědích. Poslední komise z oddělení hraniční 

policie a pohotovosti, pak zjišťovala provozní způsobilost a připravenost jedinců 

pro zaměstnání u police. Výsledky šetření kádrových a politicko-kulturních 

komisařů však měly větší váhu než provozní způsobilost a připravenost.  

 Ačkoliv museli policejní kandidáti projít prověrkou zasahující do jejich 

soukromí i soukromí jejich rodiny, čekala je v případě úspěchu poměrně ulehčená 

integrace a zajištěná budoucnost. Ti, kteří byli shledáni způsobilými pro službu 

u Lidové policie, podepsali již v táboře prohlášení o závazku a obratem obdrželi 
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základní potřeby včetně oblečení, výplatní knížky a jednorázové finanční podpory 

ve výši 50 marek. Z tábora byli přepraveni do cílových obcí, kde již měli zajištěno 

jak ubytování, tak práci. Nemuseli se tak potýkat s počátečním nedostatkem jako 

většina vysídlenců, z nichž mnohým získání trvalého ubytování a zaměstnání trvalo 

měsíce i roky.
110

  

 

4.2 Politický vliv na integraci vysídlenců 

Nedílnou součástí integračního konceptu okupační moci byla ideologicko-

politická převýchova vysídlenců, která vycházela ze čtyř základních tezí. Nejprve se 

politická propaganda snažila nejen vysídlence, ale i místní obyvatelstvo přesvědčit, 

že za vysídlení i neuspokojivou hospodářskou a sociální situaci německého lidu 

nesl veškerou vinu nacistický stát a jeho politika. Dále byla agitace zaměřena 

na odstranění naděje mezi vysídlenci na návrat do původní vlasti. Třetím cílem byla 

snaha odbourat mezi vysídlenci antikomunistické a antisovětské postoje, které byly 

patrné zejména u Němců z polského území, kteří zažili na vlastní kůži chování 

vojáků sovětské armády. Poslední úlohou propagandy, úzce související s již 

uvedenou snahou vzbudit u vysídlenců spíše přátelské postoje vůči novému režimu, 

bylo získání vysídlenců ideologicky na sovětskou stranu a vzbuzení zájmu 

spolupodílet se na transformačním procesu nové poválečné německé společnosti 

a jejího státu.111 Politicko-ideologická kampaň probíhala již v přijímacích 

a karanténních táborech, kde se konaly přednášky na politická témata pořádané 

zejména Sjednocenou socialistickou stranou Německa.
112

 Mimořádný význam měla 

kampaň zejména v roce 1946, kdy se v sovětské zóně konaly volby do zemských 

a okresních sněmů. Volební právo získali vysídlenci od věku 21 let, kteří mohli 
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prokázat, že v dané oblasti žili déle než tři měsíce. Toto opatření mělo také politický 

důvod, jelikož nově příchozí ještě nebyli politicky zpracováni.
113

  

Od května 1947 vycházel pod záštitou ZVU měsíčník Die Neue Heimat, 

který měl ideologicko-kulturní cestou podpořit integraci vysídlenců do nové 

společnosti. Do června 1949 vyšlo 18 sešitů. Po celou dobu vydávání časopisu 

v něm nebyl uveřejněn jediný článek zabývající se původními tradicemi, dějinami 

vlastí nebo útrapami útěku a odsunu.
114

 Snaha okupační mocnosti vytěsnit z mysli 

vysídlenců co možná nejvíce vzpomínky na vlast a minulost zacházela i k poněkud 

zvláštním opatřením, jakým byl např. zákaz rozhlasového vysílání lidových písní 

z bývalého sudetoněmeckého a německého prostředí v nynějším Polsku, byť by 

byly melodie opatřeny změněnými texty.115  

Od roku 1948, kdy se již představitelé sovětské okupační zóny připravovali 

na vznik nového samostatného státu, bylo žádoucí uzavřít přesídleneckou otázku, 

která se nehodila do ideologie nově vznikajícího státu.
116

 Lokální přesídlenecké 

výbory byly pověřeny organizací tzv. přesídleneckých týdnů (Umsiedlerwochen), 

které proběhly v období od konce roku 1947 do léta 1948. V rámci těchto týdnů 

byly pořádány věcné i finanční sbírky na podporu vysídleneckým rodinám. Konaly 

se přednášky a setkání s politickými představiteli. Cílem těchto týdnů byla 

rekapitulace dosavadního integračního procesu a také oficiální uzavření 

přesídlenecké otázky.
117

 Poté musel z běžného veřejného života (např. 

v rozhlasovém vysílání či novinách) vymizet pojem přesídlenci a vysídlené 

obyvatelstvo se přestalo uvádět ve statistikách jako samostatná skupina.
118

 Rokem 

1948 šíření politicko-ideologického vlivu samozřejmě neskončilo. Neexistovaly 

však už jednostranně na vysídlence zaměřené kampaně, nýbrž byly zacíleny 

na východoněmeckou společnost jako celek. 
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Závěr 

Během zpracování bakalářské práce vyplynulo, že integrace sice za daných 

poválečných podmínek a možností proběhla poměrně rychle i úspěšně, ne však 

natolik úspěšně, jak se ve své době snažily místní úřady a vláda prezentovat. Ještě 

na počátku 50. let existovaly markantní rozdíly v sociální a finanční situaci mezi 

bývalými přesídlenci a místními starousedlíky. Proto není překvapivé, že 

na 900 000 východních Němců, kteří v době od vzniku NDR do postavení Berlínské 

zdi odešli do Spolkové republiky, pocházelo právě z řad bývalých vysídlenců.
119

 

Vysídlenci byli sice navenek integrovaní. Sdružování ve speciálních 

spolcích a pěstování původní kultury a zvyků z jejich bývalých domovských oblastí 

bylo striktně zakázáno. Vnitřně si však uchovávali určité trauma, se kterým nebylo 

možné vystoupit na veřejnosti. Okolnosti vysídlení byly nejen před veřejností, ale 

i v historické vědě tabuizovány. Téma bylo vědeckému bádání omezeně otevřeno až 

v 70. letech, přičemž úplného odtabuizování a umožnění přístupu do archivů se 

němečtí historikové dočkali až po pádu Berlínské zdi, která s sebou strhla i železnou 

oponu mezi Východem a Západem. Kromě historiků se tak i samotní vysídlenci 

mohli veřejně přihlásit ke své minulosti.  
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Resüme 

Das Hauptthema dieser Arbeit mit dem Namen Integration der Aussiedler in 

die sowjetische Besatzungszone  Deutschlands/DDR  ist gerade die Integration. Die 

Arbeit ist in vier Hauptkapitel geteilt. In dem ersten Teil wurde die Vorgeschichte 

zum Hauptthema präsentiert. Diese Arbeit beschäftigt sich mit den ausgesiedelten 

Deutschen, die vor allem aus dem Gebiet des nachkriegspolnischen Staates und aus 

der Tschechoslowakei ausgesiedelt wurden. Obwohl Termine  Vertriebene und 

Vertreibung in der deutschsprachigen Literatur häufig verwendet werden, wurden 

sie in meiner Arbeit nur selten verwendet, wenn es unbedingt nötig war, um die 

dramatische Situation richtig zu ergreifen. Für meine Arbeit habe ich Termine 

Aussiedlung und Aussiedler,  bzw. in spezifischen Fällen auch Umsiedler, 

bevorzugt, da die nicht so negativ wirken.   

Nach Spezifizierung der Aussiedlergruppe, die diese Arbeit behandelt, und 

ihrer Ausgangsbedingungen, die ihr Leben nach der Aussiedlung weiterhin 

beeinflusst haben, werden die zwei nächsten Kapitel der Integration gewidmet.  

In dem zweiten Kapitel Ankunft in die sowjetische Besatzungszone wird die 

elementare Integration das Hauptthema. Unter dem Begriff elementare Integration 

stehen Handlungen, wie Organisation der Transporte und Umverteilung der 

Aussiedler in die einzelnen Gebiete der SBZ als auch Registrierung, wie auch 

medizinische und sachliche Verpflegung in den Aufnahmelagern und weitere 

Unterstützung.  

Das folgende Kapitel stellt die praktische und soziale Dimension des 

Integrationsprozesses dar, wobei es an die partikulären Probleme orientiert wird, die 

an den Integrationsprozess negative Wirkungen hatten. Zu diesem Thema gehört 

unbefriedigende Wohnraumsituation, die eng mit dem erschwerten Eintritt der 

Aussiedler auf den Arbeitsmarkt zusammengehängt hat. Ohne Arbeit konnte man 

sich nur kaum eine eigene Wohnung leisten. Ohne Wohnung in dem Arbeitsort 

konnte man nur kaum eine  Arbeit, die seiner Qualifikation entsprochen hat, 

ausüben, da alltägliches Reisen aus finanziellen Gründen unmöglich war. Diese 

Menschen mussten dann bei den Alteingesessenen wohnen, was oft Streitigkeiten 

gebracht hat. An dieser Stelle wird auch die Durchführung der Bodenreform 
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erwähnt. Die Bodenreform, die den Aussiedlern eine Chance für einen Neuanfang 

bieten sollte, hat nur 8 % von ihnen beeinflusst und dabei nicht immer positiv. Viele 

mussten nach kurzer Zeit auf die Bauerarbeit verzichten, da sie die schwierigen 

Ausgangsbedingungen, wie Mangel an Geräten, Vieh, als auch an Erfahrungen, nur 

kaum bewältigen konnten.  Die soziale Lage der ehemaligen Aussiedler war im 

Jahre 1948, wann der Integrationsprozess offiziell beendet wurde,  noch nicht gelöst 

und mit der Lage der Alteingesessenen nur kaum vergleichbar. Die 

Währungsreform hatte daran auch ihren Anteil getragen.  

In dem letzten Kapitel wird der Integrationsprozess aus der politisch-

ideologischen Perspektive betrachtet. Außer allgemeiner ideologischen Propaganda 

und politischem Wirken wird ein Teil dieses Kapitels zwei spezifischen, bei der 

Integration bevorzugten Gruppen gewidmet. Diese privilegierten Aussiedler waren 

die sog. anerkannten Antifaschisten aus der Tschechoslowakei und Polizeianwärter, 

die für ihre Zusage der Mitarbeit mit der Volkspolizei  aus sowjetischen 

Gefängnissen, früher als andere Gefangenen, in die sowjetische Besatzungszone 

Deutschlands transportiert wurden. Dort wurden ihre Fertigkeit und politisches 

Umfeld überprüft. Diese Polizeianwärter sowie auch ausgewählte Antifaschisten 

haben dann Wohnung als auch Arbeit einfacher zugeteilt bekommen als die 

Mehrheit der Ausgesiedelten, was ihnen ihren Anfang in der neuen Heimat 

erleichtert hatte.  

Die Integration der Aussiedler in die sowjetische Besatzungszone 

Deutschlands/DDR könnte zwar in Gesamtheit als gelungen gehalten werden. 

Jedoch die partikulären praktischen Probleme, die die Aussiedler bekämpfen 

mussten, sollte man nicht vergessen und sie sollten dokumentiert und erinnert 

werden.  
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